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LECTE UR. 


L eſt impoffible de bien parler 
I fans fcavoir les Regles de la 
Grammaire ; & quiconque ne les 
a point appriſes , quoiqu'i] ſemble 
s'enoncer raiſonnablement bien , 
x eſt conſtant qu'il ne le ſcait 
qu'imparfaitement.C'eſt dela qu'il 
arrive que nous entendons tous 
les jours tant de fautes groſſicres 
dans la Language , & que nous 
voyons tant de mauvaiſes manie- 
res d'Ecrire , dont ceux qut les 
commettent ſe defendent ſur ce 
qu'ils n'ont point appris le Zatir. 
Mais c'eſt une autre erreur de _ 
Ccroire que Von ne puille etre 
icavant en Frangois quien ap- 
prenant cette autre Langue : & . 

| ce 


The Preface to the 
K EADEM 


T tu mupoſſible to Speak well 
without knowing the Rules of 

* Grammar; ana whoſoever hath not 
leary'd them, though he may ſeens 
to exprefi himſelf reaſonably well, 
it is moſt certain that he hath but 
an imperfect knowledge thereof, It 
#s from thence that daily we per- 
cerve ſuch grofi faults in Speaking, 
and ſo many ill ways of writing ; 
or which they that commit thens 
excuſe themſelves , that they have 
ot learsd Latin. But it is 4ano- 
ther errour , to think that a man 
cannot be skilfull in the French 


. Tonene without learning Latin, and 
A 3 this 


UMI 


Au LedGenr, 


ce livre que Jon donne au public, 
ſuffit pour defabuſer ceux qui ſont 
revenus de cette penſee. On a 
reduit cet Ouvrage , qui a ete 
fait en forme de Table , en celle 
de livre, pour la commodits pu- 
blique, a fin que chacun puiſſe 
choifir celle qui luy ſera la plus 
propre; ou puur avolr toutes Jes 
deux enſemble, dont I'une ſera 
fixe, & Pautre portative. Ceſt un 
abus de direc que Ja perfection 
que lon peut acquerir par cette 
etude, neſt propre que pour les : 
ſcavans ; car outre que perſonne . 
ne veut pafler pour Ignorant , 
c'eſt un entetement inſupporta- 
ble de ne vouloir point appren- 
dre par un 1 petit travail , ce que 
lon eftime dans Jes autres. On 
a eu foin de faire que la brevete 
& Ja clarte s'y trouvaſlent enſem- 
ble, en forte que ſans accabler la 
memoire des Entans, ils puiſſent 
con: 


UMI 
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To the Reader, 


this Book we now. publiſh , may 
be ſufficient to diſabuſe them who 
are prepoſſeſs'd with ſuch thoughts, 
Thus work , which was firſt put out 
in Tabular form, is now reduced 
into that of a Book , for the publick 
conventence , that every one ma 
chuſe what is moit fit for himſelf; 
or elſe may have them both, the 
one fix'd , the other portable, It 
7 a miſtake , to ſay, that the. Per- 


fection which may be got in this 


ftudy, is proper only for the Learned; 


for , beſides that mo man would 


will;noly paſs for Ignorant , it us 
an intollerable headineſS, pot to 
be willing to learn with ſo ſmall 
trouble that which we eſteem in 
others, We endeavoured that bre- 
vity and perſpicuity ſhould be joyned 
together , ſo that without burdening 
the memory of Children, they might 
4 COR- 


Au Ledeur. 


concevoir ce qui y eſt enſeigne. 
Ceux qui vont au College y ren- 
conteront auſit ce qui leur eft ne- 
ceſlaire ; puiſque la premiere Re- 
ole dela Traduction etant d'avoir 
intelligence des Langues fur leſ- 
uelles on travaille, ils trouveront 
ici ce qui leur donnera Ia connoil. 
fance de la notre. Au reſte ou ne 
doit point fe rebuter $'1l ſe ren- 
contre d'abord quelque choſe qui 
paroifle avoir de Pobſcurne, dau- 
tant que ce qu'on nentendra 
point des la premiere lefture, on 
le penetrera a la ſecond on a la 
troifieme. Ceeſt Vavis que Von a 
cru devoir donner au public, pour 
engager les perſonnes raiſonnables 
A ne point negliger un moyen fi 
facile de deraciner les wauvailſes 
facons de Parler & d'Ecrire, & 
capable de rendre la langue Frarx- 
zoiſe uniforme dars toutes les Pro. 

Vinces de ce floriflant Royaume. 
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To the Reader. 


conceive what ts here taught. Thoſe 
who go to the College , ſhall find 
here what is neceſſary for them ; 
for the firft Rule of Tranſlation be- 
zng to have knowledge of thoſe Lan- 
guages , out of, and into which the 
tranſlate, they will find here that 
which will give them the know- 
ledge of our Language, Laſtly, 
they ought not to be diſcouraged, if 
at firſt they encounter ſomewhat 
that may ſeem obſcure ; for as much 
as what they underſtand not at the 
firſt reading they will perfedtly at 
the ſecond or third. 
This is the mnetice which we 
thought neceſſary to give to the 
Publique, to engage Underſtanding 
perſons mot to negle a mean ſo 
eaſie ts root out the ill manner of” 
Speaking and Writing , and able to 
render the French Language uni- 
orm in all the Provinces of this 
flouriſhing Kingdom, 
THE 
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Grammarie Francoiſe , 


Donnant L'Intellizence de cette 
Langue pour la ſavoir Parter 
& Ecrire, ſans autre Etude pre- 
cedente , que & avoir appris 4 
Lrre. 


A GRAMMAIRE a 
pour fin, denſeigner a for- 
mer le Difcours , ecrit ou 
pronounce, ſelon la purete 
de ſes Regles. 


Le Diſceurs eſt compoſe de Termes 
ou Mots , ceux-ct, de Syllables ; Ge ces 


dernieres de Lettres > qui ſont trois 


choſes qu'il faut examiner. 


Des 
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IHE 


French Gramman, 


Teaching the Underitanding of the 
Langn age , to know-how to Read 
and write it perfetbly , without 
any other precedent Study, than 
to have learnt to Read only. 


HE end of GRAMMAR 
is, tO teach how to form 
a Diſcourſe, written or ſpo- 
ken, according to the purity 
of its Rules. 


A Diſcourſe is compos'd of Terms 
or Words, theſe of Syllables , they 
of Letters, which are the three things 
to bz examin'd, 


of 


13 De Lettres. 
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Des LET T RES. 


N compte ordinarement vingt- 
trois Lettres, mals y adjoutant 
35 & » Conſfones, il y en a vignt-cing, 
gut foot, 4, #, #2 #8, ©, fo £o #5 
s, ToT 7 3 OM 0, P, 9»o>7, FE r, 
i, ©, ©, Þ, © 

De ces hn il y en a lix Voyeles, 
4,e, 4, 0,4, 5; qui ſe nomment 
voyeles, parce qu'elles forment le Son 
qui eſt articule par la voix humaine. 

Les autres lettres ſe nomment Con- 
ſones, parce qu'elles ſonnent dans la 
pronunciation avec les Voyeles qu'clles 
accompagnent. 


D — 


Des FOYELES, 


ES Voyeles, ( comme il a ete dit,) 
ſont lettres qui ſonnent par elles- 
memes, & qui ſe joignent avec toutes 
les Conſones pour tormer les ſyllables 

compolees. 
A. 
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Of Letters, 13 


Of the LETTERS, 


Here are ordinarily reckoned twen- 

ty three Letters, but adding thereto 
7 and » Conſonants, they make twenty 
five, which are, &,b,c,4,e, f, 
Lo h,4,1, kl, m,n,0,Þ»> 94> 
”, [, 34 #, 6 #8. 3, % 

Of theſe letters there are {ix Vowels, 
a, te, 3,0, u, ); fo calld, becauſe they 
form a Sound which 1s articulated by 
humane voice, 

The ' other letters are call'd Conſo- 
nants , becauſe they ſound in the pro- 
nuntiation With the Vowels which they 
accompany. 


ts 


Of the FYOWELS. 


He Vowels, ( as hath been faid,) 
are letters which ſound of them- 
ſelves, and do joyn themſelves with all 
the Conſonants to form the ſyllables 
compounded, _ 


Des Poyeles. 


A. 


Ette premiere voyele a ſa pronun- 
ciation conſtante , & je ne feral 
en ce lieu que les remarques qui Ja 
touchent entant queelle eſt erablit route 
ſeule un mor. 
On peut la conliderer en cette qua- 
lite , ou ſclon qu'elle eſt (1mpie , ou 1elon 
queelle eft marquee d'un Accent grave. 
Entant qu'elle eſt ſimple, cet la troi- 


ſheme perſonne du Preſent d'Indicatif 


da Verbe Avoir , comme, Pierre 4 
faim, fean a ſeif, {agues 4 ae | ar - 
gent, T't Ceſt elle-meme qui forme 
avec les Supins, Izs troitiemes perſon- 
nes du Sit;guiter des P:cterits compoſez 
de I'Indicatif, comme, Pzerre a fart , 
fean a dit, &c. 

Eſtant jointe avec la paiticule y, elle 
tient lieu du Verbe Subſtantir, comme, 
;/ y a un Dieu; 1l y a des hommes ; ul 
#'y 4 perſonnes , &c, 

Entant qu'eile eft marquee d'un ac- 
cent grave, ceſt une particule Fran;o:/e 
qui ſe met devant les Noms au Datif, 
comme, j'ay dit "a Pierre ; j'ay donne 

a fean, 


oy 
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Of YVowels, 


_ 


THis firſt Vowel hath its pronun- 

tiation conſtant, wherefore 1 ſhall 

only make in this place remarques con- 

cerning it when it alone compoſeth one 
word. 

It may be conſidered in this quality, 
either as it is limple, or as it is marked 
with a grave Accent. 

When it is ſimple, it is the third 
perſon of the Preſent tenſe of the Indi- 
cative mood of the Verb Awvorr, as, 
Pierre a faim, Jean a ſoif , faques a 
ae [argent. It alſo with the dSupines 
torms the third perſon Singular of the 
compound Preterperfect tenſe of the 
Iydicative mood, as, Pierre a fait, 
7ean 4 dit, &C. 

Being joyn'd with the Particle y, it 
ſupplieth the place of the Verb ſubſtan- 
tive, as, # y a un Dieu., 11 y a ates 
bummes , al ny a perſonne, &c. 

When it's marked with a grave 
Accent, it is a French particle ſet 
before Nouns in the Dative caſe, 


as, 7a) dit dit 4 Pierre; jay donne 


4 fean, 


16 De Poyeles, 

a jean, &c. ou devant les Verbes 3 

Pinfinitif, comme, box 4 dire ;- facile 

& comoitre , propre 4 manger , GC. 
Ceft auſſi la Prepoſition qui ſe met 

devant les Noms de lieu , comme, Pierre 

eft a Paris; feantva a Tours , &Cc. 


E. 


A diviſion de cette voyele eſt re- 
ceue en e Maſculin & en e Femi- 


as 


nin. 
L'e Feminin eſt celui qui ſe pro- 
nonce d'une maniere foible, comme i 
celui qui finit les mots borne, ſainte, | 
douce, grande, &e. Il fe nomme auffi 
muet , parce qu'i] ne ſe prononce point 
A la fin des mots lors que le ſuivant 
commence. par une Voyele , quoiqu'il 
S'ecrive toujours , 1 ce n'eſt dans les 
monoſyllables, ſe, ne, que, de, me, te, 
Je, le, ce, qui perdant Ve, ont I'Apo- 
ſtrophe en ſa place. | 


L'e Maſculin ſe diviſe en e ferme, 
en e ouvert , & en & plus ouvert. 

L'e ferme «ſt celui qui ſe prononce 

on ans "i 


0 Wer gg #3 


oy 
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Of YVoweels, t7 
a jean, &c. or before Verbs-of the 
Inhnitive mood, as, box 4 dire , facile 
a contre ; propre 4 manger , &c; 

It-is allo the Prepolit ion which is 
Plac'd beiore Nouns of place, as, Pierre 
eff a Paris; feanva a I ours, &c. 


E, 


b or diviſion of this yowel is receiy'd; 
into e Maſculine , and e Fcmi- 
nine. 

The e Ferninine is that which is pro- 
nounc'd weakly , as that which ends the 
words bone , ſainte, dcuce, grande, &c. 
(as the Enzlifh wore!s people, done, Come: 
It is alſy called mute, becauſe it's not 
pronounced at al), ar the end of words, 
when the following begins with a 
Vowel , although it be always written, 
EXCePt in the monoſy ables ſe, ne , gue, 
ae, me, re, je, le, ce, which loſeing 
the e, have this Se ) Apoſtrophe i in Its 
lace. 

The e Maſculine is divided into 
the e clole , e open, and e more 
Open. 

'The cloſe e is pronounc'd cloſe and 
| B well 


18 De Vopjeles, 
done maniere ferme 6: bien articule, 
comme celui qui finit ces mots , bonte, 
ſante, probite, &c. 

L'e ouvert, eft celui qui ſe prononce 
d'nne bouche plus ouverte que I'e ferme, 
comme, celui qui finit ces mots , {#cces, 
ExCes, proves , GCC. | 


L'e plus ouvert eft celui qui ſe pro- 
nonce d'une bouche encore plus onverte 
que le precedent , comme eux qui ſont 
au milieu de ces mots , fempere , con- 
quete , extreme, meme , CC. 

Je ne parleray point davantage en 
cet endroit de cette lettre , ſinon que 
jy ajouterai Vinſtrution que je croi 
neceflaire pour faire connoure les lieux 
ou lon fe peut tromper lors que lon ne 
Satrache qu' a la pronunciation , parce 


qu'elle a celle de 1'. 


1, Dans les Adverbes en ment, qui de- 
rivent, felon 1a doe remarque de Mon- 
fieur Menage, de I Ablatif mente , com- 
me weaeſtement , ſe dit de modefta mente. 
Ceſt pour cela que s'ecrivent ainſi, fage- 
ment, pleinement , ouvertement, G&c. Et 
Fon obſervera la meme choſe pour les 

LE ON :  __ Noms 


; 
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Of Yowels. I9 


well articulated, as at the ending of theſe 
words, bonte , ſante, probite, &Cc. ( as 
the Engliſh word pzety. ) 

The open e is that which 1s pro» 
nounced with the mouth more open than 
the cloſe e, as that which ends theſe 
words, ſucces, exces, proces, &c, (as in 
Engliſh , ſecceſs , expreſs , &c.) | 

The more open e 1s that which is pro- 
nouiced with the mouth yer more open 
than before, as in the middle of thele 
words , tempete, conguete, extreme , 
meme, &c. Cc as In Englilh, pate. ) 

I ſhall in this place {ſay no more of 
this letter, only I ſhall adjoyn an In- 
ſtruction which I think neceſſary, to 
ſhew the places where one may be de- 
ceiv'd, attending only to the pronun- 
ciation ; for it hath likewiſe the pro- 
nunciation of 4. 

1. In the Adverbs ending 1n ment, 
which are derived, according to the 
learned Obſervation of Monſ. /enage , 
from the Ablative mente , as , modefte- 
ment is derived from wodeſia mente ; for 
this cauſe they are written ſagement , 
pleinement , ouvertement , G&c. And 
the ſame rhing is to be oblſery'd for the 

B 2 Nouns 


20 De Voyeles, 
Noms maſculins de la meme termi- 
naiſon, comme, 7ygement, ſentiment, GC. 

2. Dans quelques Noms en exce 
& enſe , dont voici les principaux , 
abſtinence, apparence, audience , cle- 
mence, competence, conference , Ccon- 
ſcience , Continence , decadence , aefenſe, 
deference, dependence , depenſe , aif- 
ference , diligence, aiSenſe , eloquence, 
eminence , eſſence, excellence , expe- 
rience , impenttence , impertinence , 11- 
prudence , inaigence , indulgence , in- 
wocence, tntellugence, licence , negli- 
gence, opulence, patience , pemitence , 
Preference, Provence , proviaence , 
prudence, recompenſe , regence , Yeve- 
rence, Violence, G&&c. Et par Conſe- 
quent dans les Adverbes en 9ment qui 
ſont derivez de quelques uns de ces me- 
mes Noms; comme, apparemment , 
ailigemment , eloquemment , &C. 

3. Dans les Nonis ſuivans devant zt, 
Agent, arvent, - ſtringent, client, content, 
contingent , auligent , eſcient , excellent, 
impatient, indigent, mmſolent, lent , negls- 
Fent , occident , opulent , orient , parent, 
patient, preſident , talent , turbulent , 
w'solent , GC. 

4. Dans 


7 Ca Ec; 
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Of Yowels. 2L 


Nouns maſculines of the ſame termina- 
tion , as, Jugement , ſentiment , GC. 


2, In ſome words ending in ezce and 
enſe, of which the principal are abſts- 
nence , apparence , auazence , clemence, 
competence . conference, conſcience , con- 
tinence., decadence, defenſe, deference, 
dependence , depenſe, difference , dils- 
gence , diſpenſe, eloquence, eminence , 
eſfence , excellence , experience , impe-= 
mitence , umpertinence, mprudence, 1n- 
aigence, tnauigence, innocence, intel- 
ligence, licence , negligence, opulence, 
patience , penitence , Preference , 'Pro- 
wvence , Providence., prud:ince, Yecom- 
peaſe, regence, reverence, violence, %Ce 
and by conſequence . in the Adverbs in 
mment , Which are derived from ſome 
one of theſe Nouns; as, atparemment, 
ailigemment , elequemment, &&c, * 

2, In the Nouns following before 2t ; 
Agent, argent, aſtringent, client, cou- 
tent , contiagent , auligent , eſcient , ex- 
cellent , impatient , inaigent , inſolent , 
lent , nepligent, occiaent, opulent, orient, 
parent, patient , preſident , talent , tur- 
bulent , violent , GC. 

-- 3  4« 
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22 De Poyeles. 


4. Dans les mots dont la fin er en 
»dre, comme, genare, tendre, fenare, 
prendre , GC. 

5. Dans les mots compoſez de Pre- 
poſitions ex & entre, comme, enfer- 
mer , enfonſer , engloutir, enrichir, en- 
tremeler , eutreprendre , & plufieurs 
autres, | dont il ſuffit pour un abrege 
d'avoir avertl. 


#, O, H. 


E S trois Voyeles n'ont nulle dif- 
ficultE. I! faur ſeulement pren- 
dre garde , a ce qui ſe dira ci-apres de 


I'; & de I'v Conſones. 
FF 


Ette Voycle eſt conlideree comme 
inutile par pluſteurs perſonnes 
ſcavantes. Mais je Ja croi neceſſaire 
dans les rencontres qut ſuivent, & nul. 
lement par tout allleurs, 

1. Dans les mots Fran;o;s qui de- 
rivent du Gree ; comme, abyme, hymne, 
bypotheque , hypotheſe , lyre , myſtere , 
pyramiae , thran, &C. 

2, Dans 


Of Vowels, 23 

4- ;In the words ending in »dre, 
as, genare , tenare, fellare, prenare, 
&c. | 

5- In. words compounded of - the 
Prepotitions ex and entre , as, enfer- 
mer , enfouſer , engloutir , enrichir , en- 
gremeler , entrepreudre , and many 0- 
thers, of which it's ſufficient for an 
abridgement to have given notice, 


1, O, #, 


'Heſe three Vowels have no diffi- 
culty. It will be only neceflary 

to obſerve what we ſhall hereafter ſay 
of j and v Conlonants, 


F, 


His Vowel 1s conſidered as uſeleſs 

by many Learned men , bur { 

think ir neceſlary in theſe following 
Caſes, and no where elſe. 

1. In French words which derive 
from the Greek, as, abyme, hymue , 
hypotheque , hypotheſe , lyre, myſtere , 
pyramiae , tjran, GC. 


B 4 2, In 


24 De- Voyeles. 


2; Dans VAdverbe de lien /y j- ſeule- 
ment par bienſeance:, un-z ſeu] me pa- 
roifſant trop nud dans cette occal1on 
corime, / ya, 4] y oft, &c.i 

:3-* Dans les mots ou |'; entre deux 
Voyeles etant, marque de deux points, 
feroit trois ſyllables-ou il n'y en a-que 
deux, comme , 4Javt, ayez, ayenl, croYez, 
Crojons, croyent. ſojez, ſoyons , moyen, 
envoyer , employer , & ſemblables. 

4. Pour la weme raiſon 1] faur un y 
aux premieres 6 ſecondes perſonnes de 
LImpartair de. -{ndicatif,: & 'du Preſent 
du SubjonRit au plurier des Verbes qui 
one une _Voyele:devant er a EInfinitit, 
comme de /anttfier, mans [antbifiyons , 
vous ſanttifiyes;, de ſip gmeer , nous 


ſegnifuyons , vors ſarfifijes, Co 


[i 


Des (ACCENS. 


Parc que Jes Accens .ne -tombent 
que ſyr les Voyeles, fay-creir de- 


voir les faire ſutrre ces [ettres; & en 
parler en ce lieu, 
| | Je dis 


UMI 


Ok. Vowels, Ix: 

- 2, In the. Adverb of place y, only 
for ornament, one s alone. ſeeming to0: 
bare on. that occaſion; as, y 4, 
| y oft , there is, &c; 

3. In words where ;:between two 
Vowels: being marked with two points, 
would make three ſyllables, where there 
are but two , as, ayant, ayes, ajent, 
CroYe%, Croyons , croyent , ſoyez , ſoyons, 
moJen ,. envover , employer , 8c. 

4. For the ſame reaſon-there ought 
to be y,;mthe firſt and? ſecond per- 
ſons of the. Imperfe& tenſe of the In- 
dicative mood, and of . the. Preſent of 
the Subjun-tive in the Plural , of Verbs 
which have :one Vowel before er in the 
Infinitive! as of  ſantFifier , nous ſanttt- 
fiyons , vor ſandtifives, , of franifrer., 


20:45 ſrgni;1yons, voi ſurnifiez,, GC. 
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Of the ACCENTS. 


TJ Ecauſe. the Accents fall only on the 

> Vowels , I thought they ought 
to follow'them , and to be ſpoke of 
in this. place; 


I ſay 
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| Fe dis donc que la Langue Fran;os/e 
reconnoit trois Accens, VAign, le Grave, 
& le Circonflexe. Le Aigue eſt celul 
qui eſt marque ſur I'e du Supin awe ;' 
Ia Grave eft celui qui eſt marque ſur 
I's de 'Adverbe /a, & le Circonflexe 
eſt ccluj qui eſt marque ſur I'o du Pro- 
yom uorre. 


Tous ces Accens ne tombent pas ſur 
toutes les Voyeles : I'a & 1's ne recoi- 
vent que le Grave & le Girconflexe ; 
F's Ge I's le ſeul Circonflexe ; && je fais 
ict | eflat de les donner tons trois a la 
voyele e. 

La raiſon eſt, que nous avons quatre 
difterens ſons de l'e; G& les Accens 
Erant inſtituez pour marquer les diffe- 
rentes manieres de flechir la voix , on 
ne peut diſapprouver la penſce de les 
diftinguer. L'e Feminin ſe reconnoitra 
par fa ſimplicite , Ie ferme, par I'ac- 
cent algu , Ve plus ouvert, par laccent 
circontiexe ( cela eſt receu;) neſt-il 
pas raiſonnable de marquer 1's ouvert par 
I'accent grave ? 

Je demeure d'accord que la veritable 
prononciation detous les enet pas x7 

jen 


PERS 7 
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I ay then that the French Language 


.acknowledgeth three Accents, the A- 


cute, Grave and Circumflex. The Acute 
is that which is marked on the e of the 
Supine ayme , the Grave is that which 
is marked upon the 4 of the Adverb 
la, the Circumfilex is that which is 
marked upon the o of the Pronoun 
votre. 

All theſe Accents fall not on all the 
Vowels; 4a and # receive only the Grave 
and Circumflex, £ and o the Circum- 
flex alone ; and I ſhall here make an 
eſſay to give all three of .them to 
the e. | 
The reaſon 1s , becauſe that we have 
four difterent ſounds of e; and the uſe 
of Accents being to mark the different 
manners of plying the voice, the thought 
of diſtinguiſhing chem cannot be dif- 
liked. The e Feminine ſhall be known 
by its ſelf {imply ; the cloſe e by the 
Acute, the more open by the Cir- 
cumflex, ( this is receivd,) Is it not 
then reaſonable ro mark the open e by 
the Grave accent ? 

| grant that the true pronunciation 


of ali the e's is not yet well regulated. 
| | But 
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bien reglee. Mais c'eſt qui doit faire 
recevoir cette diviſion & cerre difference, 
pour les pouvoir diſcerner. Car apres 
cela les ſcavans qui ecriront, ayans la 
veritable connoiflance de notre langue, 
1s Ja communiqueront au reſte du monde 
par les Accens propres qu'tls donneront 
a chacun de ces e, perſonne ne pouvant 
nier que la plus grande difficulte que 
Fon ait , ne ſoit ſur cette voyele. 


Cela erant ainli, je dis ( ce qui ſe pra- 
tique deja ) qu'il faur marquer d'accent 
tous les :e qui ne ſont point Feminins, 
excepte les e Maſculins qui ſont ſuivis 
de deux eonſones, parce que cette (1- 
tuation empeche qu'on ne 'puiſle les pro- 
noncer Feminins; ce qui et vrai, fi vous 
tires de Ja quelques Verbes compoſez 
de re, reareſſer , refleurir , refluer, re- 
frapper, refroudir , refroigner , refrotter, 
regratter', regretter, reprenare , repre- 
ſenter , reprocher , retrancher. 


Mais parce que dans quelques mots 
I'e qui precede deux confones eſt ouverr, 
peuretre que l'on trouvera a propos de 
les marquer, comme ſont pour la pluparr, 
ies 
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But "cis this that ought to cauſe this 
diviion and difference to be received, 
that they may be diſtinguiih'd. For here- 
after thoſe Learned men- which write, 
1 having the true knowledge of our 
' Tongue, they will communicate it to 
the reft of the World, by the proper 
Accents which they will give to the 
ſeveral e's; no body being able ro deny 
that the greateſt difficulty is abont this 
Vowel. 

Theſe things being ſo, I ſay, that 
( which is already practiſcd ) we ought 
ro mark with an Accent all the e's 
which are not Feminines , except thoſe 
e Maſculines which are follow'd by wo 
Conſonants, becaule this (icruation hin- 
dercth one from pronouncing them as 
Feminines ; which 1s true, it you exe 
cept ſome Verbs compounded of ye, 
as, Yedrefſer , reſleurir, reſluer, re- 
frapper , refroidir , refroigner , refrotter, 
regratter , regretter , repreaare , repre s- 
ſenter , reprocher , retrancher. 

Bur becauſe in ſome words the e 
which precedeth two Conſonants 1s 
open, it may pollibly be convenient to 


mark them, as tor the moſt part are 
the 


UMI 
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les mots ou I'e ſe trouve devant deux 
Conſones, I'une deſquelles eſt une r , 
fermete, fievre, deſertenr, ferveny, errenr, 
& ſemblables. 

Ce qui etant ſuppoſe, je reprens les 
Voyeles ſelon leur ordre , pour marquer 
Icurs Accens, 


A. 


Ette voyele eſt marquee d'un accent 
grave, dans |'Adverbe /4, par ou 
1] eſt diſtingue de Varticle Feminin , &c 
dans 4 qui n'eſt point un Verbe , comme 
i] a ete explique. 
Elle-eſt marquee d'un circontlexe dans 
age, quand il eſt ecrit avec un ſeu} 2. 
Elle-eſt encore marquee d'un circon- 
flexe dans les mots d'ou on a retranche 
apres elle une {, parce qu'elle ne fe pro- 
nonce point ; comme dans chateas, 
pature , fichenx , &c. & par 1a meme 
raiſon dans Jes ſecondes perſonnes du 
Plurier du Preterit (imple de la premicre 
Conjugaiſon, comme, peuſates, aimates, 
& dans les troiliemes perſonnes du Sin- | 
gulier du ſeconde Imparfait du SubjonRif | 
de la mEme Conjugaiſon, comme , per- | 
ſat, atmat, parlat, E, 
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the words where e is placed before two 
Conſonants, one of which is», as, 
fermete , fievre , diserteur , ferwenr , 
erreur , &c. 

| Which being ſuppos'd , I take mm 
hand again all the Vowels, to mark theit 
Accents. 


A, 


His vowel is marked with a grave 
accent in the Adverb /4, whereby 
it is diſtinguiſh'd from the Feminine 
Article , and likewiſe in 2, Which is 
not a Verb, as hath been ſaid. 
It is marked with a circumflex in 
are, when it is written with one 4, alone. 
Ic is alſo marked with a circumflex 
in words wherein after an / it is cut oft, 
becauſe it-1s not pronounced , as in ch4- 
tean, pitnre , facheux, &c. And for 
the ſame reaſon, in the ſecond perſons 
Plural of the ſimple Preterperfe& tenſe 
of the firſt Conjugation , as , perſares, 
aimates, and in the third perſons Sin- 
gular of the ſecond Imperfe&t of the 
VE of the ſame Conjugation , 


S, penſat, aimat , parlat. 
E. 
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E. 


Uand apres un e on retranche une /, 

parce qu'elle ne ſe prononce point ; 
fi Þ eſt terme ; t] ſera marque de ſor 
accent algu , comme, dr aain, detrure, 
ecrire , repoxare : $'il eſt ouvert, il ſera 
marque de fon accent grave; comme, 
deuxieme, troiſieme, &C. Sil eſt plus 
ouvert , jl aura un accent circontlexe, 
comme. » meme , tempcte , congutte , 
Eveque , &Cc. 

Tous les Suptns des Verbes de Ja 
premiere Conjugailon , G& les Noms qui 
ſe terminent par un e icrme, ont un ac- 
cent ajzu ſur I'e; comme, penſe , alme, 
aefire, piers, ſans, Mijeſte, & Cc. 

Les mots qui ont une ouvert a leur 
derniere [yllabe, recoivent Vaccent grave 
ſur cette voygle, comme » exces , pro= 
ces, expres, ſucces, apes, des P:iepoliton, 
pour la di{tinguer de des article du Geni- 
tif plurier, qui n'a point d'accent , non 
plus que /es, /es, mes, 1s. | 


1; 


0 


I 


rn 
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£7 Hen after e, 5 is cut off, becauſe 
it is not pronounced, if the e be 
cloſe, it ſhall be marked with an acute 
accent; as, dedain , detraire , ecrire , 
repondre : if it be open, it ſhall be marked 
with its grave accent ; as, denxieme y 
tro:freme , GC. if it be more open, it 
ſhall have a circumflex ; as, m&ne , ren 
pete , conguete', Eveque ;: eG ; 

All the Supines ot the Verbs of- the 
firſt Conjugation , and Nouns which 
end in a cloſe e, have an acute accent 
upon e; as, penſe, aime, deſire, piets, 
ſaints, Majeſte , &c, 

Thoſe words - which have an e oper 
in their laſt ſyllable, receive the grave 
accent on this yowel ; as, exces , proce, 
expres , ſucces , apres , des the Prepo- 
ſition , to diſtinguiſh it from des the 
the Article of the Genitive caſe Plural , 
which hath no accent, no more than 
have ſes, /es, mes, tes. 


GC 1, 
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t. 


(= voycle eſt marquee d'un ac- 
cent circonflexe dans Jes mors jou 
elle precede. /, qui eſt retranchee, acauſe 
qu" elle ne fe prononce point ; comme, 

crattre , connotre , nattre , maitre , &. 
& pour cette raiſon , dans les troiliemes 
perſonnes du Singulier da ſecond Im- 
parfait du. SubjonRif des Verbes de la 
re & de la quatrieme Conjugaiſon , 
comme, gemit, guerit, choisls, entendir, 
renal : pretenait ; &c. 


O, 


'Ette voyele, pour la meme raiſon 

du retranchemefit de I'/ qui la 

ſuir,eſt marquee d'un circonflexe;comme, 
notre, votre, Apotre, bore, &c, 


a, 


\Ette voyele eſt marquee d'un ac- 

cent grave dans I'Adverbe de lieu 

07 , par lequel 1 il eſt diſtingue de la Con» 

jonction de meme nom ; comme lors 
que Fondit, oz eſt-2/, 


Elle 
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1, 


His vowel is marked with a cir- 

cumflex, in words where it pre- 
cedes 5 which 1s cut off , becauſe not: 
pronounced z as, croitre , connoitre, mais, 
tre, mattre , &c. aid for this teaſon, 
in the third-perſons Singular of the ſe- 
cond Imperfe& tenſe ot the Subjunttive 
of Verbs of the fecond and fourth Con- 
jugation; as, gem:t , grerit , chargat 1 
entendit , rendit pretendir, CCCo 


O, 


E vowel , for the ſame reaſon 
ot cutting oft the following s, 
1s marked with a circumflex , as; notre £ 
votre, Apotre, hote, GC, : 


t, 


His vowel 1s marked with a grave 

accent in the Adverb of places, 

by which it is diſtinguiſhed from the 

Conjuncion of the. ſame name, , as 
when we ſay , oz efÞ-il ? | 

C2 "{ 
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_ Elle recoit auffi un circonflexe, quand 
elle ſe trouve devant une / retranchee pour 
la raiſon deja repet&:;comme dans bryler, 
goiter, ſontentr, rolgjour's, coutume , 6c. 
& dans les troifiemes perſonnes du Sin- 
gulicr du ſecond Imparfait du SnbjonRif 
de la troiſteme Conjuguaiſon ; comme , 
err, dent, revent, vonlit, ſceiit, Cc. 


Mi 
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| jp Diphthongues , deux ou plu- 
fieurs voyeles qui entrent dans le 
fon d'une mEme ſylJabe. 
Il y en adix-ſept de denx , quinze de 
trois, & deux de quatre voyeles, 
Les diphthongues de deux voycles font, 
A A dans les mots aage, Aaron, 
baailler, baaillon, Chaalons, Iſaac. 
AE dans le ſeul mor Caen, ou le 

n'a avican fon. 

- AJ, cette diphthongue a la prononcn« 
tion de ['e maſculin en pluſjeurs rencon- 
tres, comme dans aimer, aider , & dans 
les premieres perſonnes des furures, *jas- 

LY — merad, 


I ce ae WG 


mk Reon Re —_—  ———— 


= v7 SEL 2 PU, —— — 


Of Diphthongs, 37 

It receiveth alſo a circumflex, when 
it is before an s cut off, for the afore- 
mentioned reaſon; as in briler, goitter , 
ſoutenir , toujours , coltume, &c. and 
in the third perſons Singular of the ſe- 
cond Imperfect tenſe of the SubjunQive 
of the third Conjugation , as, ek, 
dent , recent , voullt , ſcelit , Gec. 


—— TY" _ XC — a 


Of the DIPHTHONGS. 


| Call Diphthongs two or more vowels, 
which enter into the ſound of one 
(ſyllable, 

There are ſeventeen of two yowels , 
fifteen of three, and two of four. 

The Diphthongs of two vowels are, 

A 4 in the words aage, Aaron, 
baailler, baaillon , Chaalsns, Iſaas. 

AE in the one word Caen, where 
the e 15 not ſounded, 

A 1, this Diphthong hath the pro- 
nuntiation of the e Maſculine in ſeveral 
caſes , as in aimer, aider ; and in the 
firſt perſons Future, as, 5 aimeras , Je 

C 3 faras ; 
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meras, je airai, & conforme 4 es comme 
dans craimnare, plainare, &c. Ct pour- 
quoi 11 :31: bien prendre garde a cette 
conformite de ions , pour ne pas ſe trom- 
pe!, 

A O dans Craon, fron, Laon , paon, 
.ou-I'sne i- prononce point, & dans S4ore 
OU 11 iy, a Gue 1'g qui ſe prononce. 

AQ , cctte ©'phihongne a le ſon de 
Vo, cormme, aumoze, autre, cauſe, fante, 
minue, ſenter, GC. 

& 4 le recontre dans les Verbes dont 
'T:onut; et} en ger, aux _ nombres, 
& perioniies yue j- propofe 1ct dans le 
Ver: mange 'Tx mangeas, 1!  mangea, 
Hotty WANgeames, 0045 MANgentes ; Je 
mangeeſſe , tu mangeeſſes , i mangeat, 

114 mangeaxſſions , vous mangeaſſ 8, 21s 
77 mm mangeant, & dans le nom 
VARGEANCE, 


E E dans le Verbe beeler ſeulement, 
& le Nom beelement. 

E I dans Soleil, wvermeil, revel, 
peinare , peigner , enſeigner , '&c. ou 
il fair prendre garde a la conformit 
de prononctation qu elle a avec az& ec 
Malſculin. 

E O 
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airas ; and like-unto ez , as in cr4indre, 
Plamare, Gec. Wherefore care ought 
to be taken of this conformity of ſounds, 
{0 as not to be miſtaken, | 

A O in Craon, fam, Lam, pam, 
where o 1s not pronounced ; and in 
Saone, where the-o alone is pronoun- 
ced. 

A UV, this diphthong hath the ſound 


| of v, as, aumone, antre, cauſe , fante, 


mauve, ſauter, &Cc. 

E A occurreth in Verbs whoſe In- 
finitive endeth in ger, in the tenſes, 
numbers and perſons which I here pro- 
poſe of the Verb munger; as, Ty 
mangeas , il mangea, nous mangeames , 
vous mangeates ; je mangeaſſe, th man- 
geaſſes , i| mangeat ; nous mangeaſſi- 
ons , vous manzeaſſies , ils mangeaſ- 
ſent ; mangeant : and in the Noun 
Vangeance. 

E E in the Verb beeler only , and 
the Noun beelement. 

E I in Soleil, vermeil , reveil, pein- 
dre , peigner, enſeigner, G&c. Where 
care ought to be raken of the confor- 
mity of pronuntiation which it hath with 


ar and ce Maſculine. 
C 4 E 0 


49 De Diphthongues. 


E Q. dans les-premieres perſonnes du 
Preſent des Verbes en ger au plurier , 
comme de manger , vous mapgeons ; de 
Juger , nous jugeons, GC. | 

_E UL, ceite diphrhongue a deux ſans; 
'un , ou toutes les deux voycles ſe font 
remarquer ; comme dans heure, hetreax, 
pexr, &c. & Vautre, ou |'eeſt imper- 
ecpiible; n'y ayant que I's qui fe pro- 
nonce ; comme {ont tous les Supins des 
Verbes en ojrz en, recen, det, apercetts 
concen, &e. avec leurs Prererits l1mples, 
comme, ze, je receus, &c. & leurs 
ſeconds Imparfaits du SubjonRif , j*euf- 
ſe, je receuſſe , QC. 

{TE dans mien, 1464, fien, bien, GC, 

Q ZE dans afonome , aconomat, Ecu> 
Wmentique. _ 

Q 7 dans bozre, doxt, 0i([eau, poire, &C, 
mais 11 faut prendre garde aux Imparfaits, 
ou cette diphthongue ſe prononce comme 
4, ainſ1 qu'il ſe void dans j'aimors, qui 
ſe prononce de meme que jamais. 

QO dans yoole, controele. 

OT dans coup, loup, tout, &c, 

I] dans langue longue,gue, guerir,S&c. 

# 1 dans lu, calm, cuire- fair, lure, 


priſer , SC, | 
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ZO in the firſt perſons Plural of 
the Preſent tenſe of Verbs in ger , as 
of manger , nous mangeons ; Of juger , 
20145 Jupeons, CC. 

E U, this diphthong hath two ſounds; 
the one where both the vowels are ob- 
ſerved, as + henre, heuretx , penr, Sec, 
and the other where the e is imperce-» 
ptible, the # being only pronounced, 
as in all the Supines of the Verbs in 
Orr ; et, receu, dew, appercen, C0n- 
ceu , &c. with their Preterperte& tenſe 
{limples, as , jews, je recew , Occ, 
and thejr ſceond Imperte&s of the Sube 
junRive , j'enſſe, je recenſſe, GC. 
in mien, tien, ſien, bien, GC 

OE in aconome, cconomat , acume- 
219He. 

Q1J in boire, doit , 01ſean, poire, SC. 
but in the ImperfeSts this diphrhong 1s 
pronounced as ai , as is ſeen in 5 as- 
9109:, Which is pronounced as jamars. 

OO in voole , controle. 

OU in coup, lonp, tout, SEC 

UVE in langue » longue , gue » Ze» 
ri , &c. : 

UI in lu;, celui, cuire, fuir, lure, 


wiſer, GC. 
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Les Diphthongves de trois ſyllables; 
ſont , 

A ON dans Hoit - fine ſaonler , ou 
I'a re ſe prononce point. 

E A I dans dema; ngeasſon, & dans es 
Futurs des Verbes en ger, je mangeas, ou 
elle ne ſe prononce que comme I'e mal- 
culin. 

E A Ht dans beau, beaute, vean, cha- 
pean, mantean, &c. 

E O I dans \ſeoir, aſſeetr, cheorr , && 
dans la premiere & 1a ſeconde perſonne 
de {'Imparfait de \'Indicatif des Verbes 
en ger, je Mangesis, tu mangeors. 

E U I dans cerfeut] , denil , fenille, 
vente, GC. 

TEU dans Dieu, lien. ſiewr monſienr &c, 

OE T dans a3), willet, aillade, &c. 

OEM dans bauf, ceur, char ; 
menrs, nzud, enuf, (aur, van, 

O TE dans les troiſiemes perſonnes an 
Plurier des Imparfais, rant de Indicatif 
que du Subjonetif, penſoient, penſeroient, 
gueraſſozent, gue aroient , ON il faut ob- 
ſerver que I'as a le fon de I'as. 

OK E dans fouct, fouetter , mone, 
mouelle , monette. 

O H 7 dans fowtller, moniller, foniler; 
grenom{lle, SC, OYE 
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The Diphthongs of three ſyllabes, 
arcs 

AO! in Aon, ſaoul, ſaouler, where 
the 4 15 not pronounced. 

E AI in demangeailon, and in the 
Future tenſe of the Verbs in ger, je man- 

eas, Where it is pronounced only as 
e maſculine. 

E AU. in bean, beante , vean, cha- 
pean, manteau , &C. 

E O1l in ſeoir, offeoir, cheoir, in the 
firſt and ſecond perlon of the Imperfairt 
of the Indicative of Verbs in ger, Je 
mangeo:s , ti mangeuis. 

EM I' mn cerfentl, denil, ſemlle, veu- 
She, OC. 

TE U. in Dien, lieu, ſreur monſrenr, SC, 

OET in all, willet, willade, GC. 

OEU in beuf, cer, chant, manrs, 
ne&nd, enf, (aur, va". 

OTzZ nm the third perſons Plural of 
the Impartaics of the Indicative and Sub- 
junaive, penſorent , penſeroicit, gueriſe 
foteat, gnerirozent ; where oblerve , that 
oz hath the ſound of az. 

ONE in fonet , fouetter, moue, mou- 
elle , monette. | 

OUT in fouiler , moniller , ſovuller, 
grenoule, GC, OT E 
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OYE dans oye, Jojo: Reje grape. #0). 
VE I dans orgueil, recuetl &c. 
VETU dans langaenr, longueur, mo- 

gqueur. riguenr, Vignenr, guenle, &c. 
YEU dans jeux,yenſe, jojenx.jojenſe. 

Les Diphthongues de quatre voyeles ſont 
EQTE dans les troiliemes perſonnes 

dn Plurier de |'[mparfait des Verbes en 

ger, comme, mangeorent, jugeoient, GC. 
UVO IE dans les troiliemes perſonnes 
du Plurier de FImparfait de Vindicatif 
des Verbes en guer & en quer, haran- 
groient , diſtiugucient , moquorent, expli- 
guoient , &c, ou il taut encore prendre 
garde que oz ſe prononce comme az. 


——_— 


Des CONSONES, 
FB. 


Ette conſone ne ſe met plus dans 

mots , devorr, donte , fievre , orfe- 

pre, &c. parce queelle ne ſe prononce 

point, mais on la laiſſe a Ia fin du mor 

plomb, quoiqu'elle ne ſonne pas meme 
deyang une voyele. 

C, 


UMI 


OY E in oze, joje, Roe, proje,T roye, 

KE 1 in orguetil, recueil, &c. 

UH EK in langueur, lougneur , mo- 
gneur, riguenr, viguenr, guenle, Cc. 

T E U in yenx, jenſe, jojenx, joytnſe. 

The Diphthongs of tour vowels are, 

E OTE in the third perſons Plural 
of the Imparfait of Verbs in ger, as, 
mangecient, jugeoent, GC, 

#OIE in the third perſon plural of 
the Imperfe& of the Indicative of Verbs 
in gxer and quer , harangaoient, dsſtin= 
gnozent , moquoient , expliquotent , GC. 


where obſerve, that oz is pronounced 


45 At. 


_— ———_ th. tt... the th... Sa. Dt. Mo th 


Of the CONSONANTS. 


B. 


His conſonant is no more put in 
| theſe words ; devoir, avnte, fievre, 
- orfevre, &c, becauſe it is not pronoun- 
ced , but it is left out at the end of the 
word plomb, though it be not pronounced 
even before a vowel. : 


C. 


of Diphthongs, | 45 


46 De Copſones. \ 
' tf 


Ette-lettre erant devant les voye- 
lese && z, elle a le ſon de I, 
mais eile I'a comme le k devant 4, o, 
& #, comme dans , calme, canal, co- 
Lique , comedic, care, cupide. Ce qui cft 


vrai auſh quand elle finir une ſylabe;. 


comme; ſac, bec, pic, croc, duc , GC. 
3n adoucit cette conſonne. & on lut 
donne le fon I'f en mettant defſous , une 
virgule on cedille dans ces mots, gargon, 
glaton, fagon, rangon, (8, dega , f a 
out, CC. 
Ce qui fe pratique dans les Verbes qui 


ſe terminent-en cer , dont voici les Ex-: 


emples dans le Verbe placer , plazons, 
plagos, plagort, plagoent, plagat, plaas, 
pla;ames , pla;ates , pla;aſſent , Plajant. 

Et dans cr< perſonnes du Pretent des 
Verbe:s cn ever, regos, regors, recorvent, 
& par tout dans le Verbe ſavoir , ou 
apres /# 1] ſic un 2 ; mais i] n'en faut 
P0124: 5:5 quectitin e qui ſuit, comme 
dans je ſeen, J ay [cen, &c. 


D 


Eran emma 
\* ; 
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Of Conſonants. AT 
C. 


His letter before e and 3 hath the 
ſound of s, but of k before a, o, x, 
as In calme, canal, colique, comedie, 
cure, cupide, Which is 21!5 true when' 
ir ends one ſyllable, as, ſac ,.bec, pic, 
croc, duc, &c. ns : 


This conſonant is ſweetned , giving 
it the ſound of /\, by putting underneath 
a virgule in theſe words, gargon, glagon, 
facon, ran;on, ca, ae;a, f a, font, GC. 


Which is alſo practiſed in Verbs end- 
ing in cer, of which are Examples in the 
Verb placer, plaons, pla os, plaroit, 
plagozrent, placati, plagas. plara, p'acames, 
placates, pla aſſent, plagant. 

And 1n theſe perſons of the P--ſent of 
the Verbs evoir,re 0,7e/0:5,re 0i7ent and 
every where inthe word /. var, where 
afcer /- there folioweth ai: a, but not 
when e followeth., as, je ſceus, Ja} 


ſcen , &c, 
| Fe 4 | D, 


- 


48 De Conſones, 


D. 


Ette lettre ne $ecrit plus, parce 

qu'elle ne ſe prononce point dans 
plulieurs mots, comme, Ayocat , ajon- 
ter, avancer, aventr, AvVen , &c. 

Elle $'ecritſans ce prononcer a la fin 
de mots bled, blond, bond, cloud, pand, 
gland, gona, muid, nid, nud, roud , OC. 

1] faut remarquer que cette lettre 
prend le ſon du # dans les troilfiemes 

erſonnes du lingulier du Preſent de 
*Indicatif des Votes en dre, devant la 
particule oz, & le Pronom 3/, ele, quand 
il y a interrogation, apres v0zd Ge croid, 
de voir & croire, comme, woid-on ? 
croia-s] ? prend-elle? Et on doit ob- 
ſerver la meme choſe apres I Adverbe 
quand, 


F. 


Ette lettre s'ecrit 6c ne ſe prononce 
— point a la fin de quelques mots , 
corvrne, 6ailsf, clef, 8c, Ce qui s'obſerve 
auſh au plurier des Noms qui ſe finiffent 
par elle au ſingulier ; comme,benfs,nerfs, 
@xfs, Ge, Rs 


G. 


2 
2 
£ 
f 
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Of Diphthongs. 49 
D. 


THis letter is not written , becauſe 

it is not pronounced, in a great 

many words ; as, Avocat, ajotter , 
AVANCEY , avenir, avet, GC. 

It is written, though not pronounced, 
at the end of the words bled, blond, bond, 
cloud, gand, gland, gond, muid, nia, nud, 
rond , &c. 

It Is ro be obſerved, that this letter 
takes the ſound of 7t in the third perſon 
{ingular of the Preſent of the Indicative 
In Verbs in dre, before the particle oz, 
and the Pronoun 7/, elle, when there 
is an interrogation, alſo v0;d and croid, 
of the Verbs vsire and croire, as, v0rd- 
0? croid-il ? prena-elle ? and one mult 
obſerve the ſame thing afcer the Adverb 
quand, 

F; 


His letter is written but not pro- 

nounced at the end of ſome words, 

as, badllif, clef, &c. which is alſo ob- 

ſerved in the plural of Nouns, which 

end in f 1n the ſingular, as, baufs, nerfs, 
oufs, GC. 

D Ge 


Des Copſoxes, 
G. 


Ette lettre $Secrit. ſans fe prononcer 
dans quelques mots ; comme , ff7- 
ner., aſſigner , reſugner , GC. 

Etant devant une », le g ſe joint tou- 
jours avec elle dans la meme fyllabe, 
pour-la rendre monitlec ; comme, d:gze, 
regwe, vigne, GE, 

Lors qu'elle ſe trouve avec une des 
voyeles 4, o, #, elle ſe prononce rudement, 
comme, gage, gorge, augure. Mais elle a 
vn ſon plus doux, & i1cmblable a celui 
de V; conſone, apres les voyeles e & z; 
comme, gerbe, pibier. 

| Dans les Verbes dont I'Infinitif eſt en 
ger , on adoucit le 7 devant 4 & 6 en 
mettant un e entr'eux dans les temps dont 
voici les exemples du Verbe manger ; 
MAngens, MANgEeons, mMangeou at and 
mangeat, mangeas, mangea, mangeames, 
mangeates,mangeit,mangeaſſent mangeant 

I} faut auſſi obſerver, qu'encore que g 
devant la diphthongue 1 ſe prononce 
dune maniere rude, il y a toutefois cer- 
tains mots ou les deux voyeles de cette 
diphthongue ſe prononcent fans ſe divi- 
ſer, comme dans azgaille, aigniliette, as- 


gmiſer , Guiſe, H. 


De ms....... 
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Of Conſunants,; 5 
G. 


His letter is written but not pro- 
nounced in ſome words, as, ſigner, 
aſſigner., reſugner., GC. | 
Being before z, g joyneth with it. in 
the ſame (yilable, ro render it liquid ; as, 
digne , regne , vigne, GC. ; 
When it is joyned with the vowels 
4, 0, # it is pronounced hardly, as, gage; 
forge, angure, But it hath a ſweeter 
tound, and like to that of j5 confonant, 
after the vowels e and z; as, gerbe; 
gibier, | 
In Verbs whoſe Infinttive 1s in ger, 
the @ is ſweerned b:fore 4 and 0, by 
inſerting an e, in the tenſes, as, for exam- 
ple, in the Verb manger; mangeons, man« 
geors , mangeott , mangeoient , mangeat , 
mangeas, mangea, mangeames, mangeates, 
mangeat , mangeaſſent, mangeaut. _ 
It is alſo to be obſerved, that although 
# before the diphrthong s is pronounced 
{omewhat hardly , nevertheleſs there arg 
ſorne wotds, wherein the two vowels 
of this diphthong are pronounced with- 
out dividing; as, aiguille , aignillette ; 


am[e?, Guile, " 
gmiſer , Gif FY "i 


52 Des Conſones. © 
17 


Ette lettre eſt une veritable conſone 
*— dans les mots qui ſont purement de 
notre Langue. C'eſt ponrquoy it ne ſe 
fait point d'cliſion devant elle, & qu'elle 
5 aſpire dans les mots Frangozs; dont 
Jay creu deyoftr mettre icy la plus 
grande partie, comme,hacher,hair, haire, 
halle, hamean, hanter, haranguer , har- 
now, harpe, haſarder, hant, haye, heau- 
me, Herant, herſer, hetre, heurter, hibog, 
hequeton , honte , hotte , houe , howlette , 
houſſe , houpe, houx, hoyau , huche , hu- 
mer, hupe, harler , les autres qui en de- 
pendent ſe pouvans ſuppleer, comme, de 
hair, ou peut connonre que haize, ſuit la 
meme Regle. 

Mais dans les autres mots qui ſont 
tirez des Langues Originales, cerce lettre 
ne ſe prononce point , 6G 1] ſe fait elilion 
de la voyele de Varticle devant les Noms, 
& de I's du Pronom je, devant les pre- 
micres perſonnes des Verbes au ſingulier, 
comme on dit , /homme & j habzlle. 

* Fen excepte le hale, le heniſſement, avec 
ſon Verbe hennir,& le heros,quoiqu'hero; - 
ne. & heroique ſuivent la Regle generale. 


bl 
L 
” 
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Of Conſonants. 53 
ir | 


His letter 1s a true conſonant in 
LL words which are purely of the 
French Language. Wherefore there is 
no cutting off before it, and it is ail 
aſpirate in French words ; of which 1 
thought fit to ſet down here the greateſt 
= as, hacher, hair, haire, halle, 
bameat, yoanter, haranguer , harnois , 
harpe , haſarder, haut , haje, hedwme, 
Heraut , herſer , hetre , heurter.,, hibon, 
hoqueton, hoxte, hotte, hone , howlette, 
houſſe, houpe, houx, hoyau, huche, humer, 
hwpe, hurler ; the others which depend 
on theſe may eaſily be ſupplyed, as, 
from hazy , it 1s certain that hatne fol- 
{oweth the ſame Rule. 

Burt in other words which are drawn 
from the Original Tongues , this letrer 
is not pronounced ;, - and the yowel of 
the article before Nouns, and e of .the 
Pronoun je is cut off before the firſt 
perſons lingular of Verbs ; as , homme 
& j habille. Moe 

I except /e hale, le heniſſement, with 
its Verb hennir, and le heros, although 
herozne and heroique follow the general 
Rule, D 3 fo 


54 Des Conſones, 
F. 


Ette  conſone ſe : diſtingue de . la 
; voyEle de meme now, par ſa tgurey 
& cel elle qui tient ſa place dans les 
ſyllabes ja. je, J*, Jo, j#, comme on 
yoid dans ces mots , Jardin, jeter, 1174), 


Joly, INE 
K. 


C= conſone n'eſt plus en uſage 
dans notre Langue, quoiqu'clle ſe 
compre dans le nombre de Jettres. 


L. 
(CE + lettre $s'ecrit &-ne fe prononce 


point a la fin de quelques mors, com- 

me , fuſs, gevtil, outil, ſourcil; [aoul. 
Elle ſe prononce comme un « a la fin 
de ces mots, col, ico! fol,mal, ſol; 6 quel- 
gues uns meme obſervent d'y ecrire 1, 
Quand. 1'; qui eſt precede d'une autre 
yoyeEle, eft devant deux /! au milieu d'un 
mot, & d'une ſeule a Ja fin, il les rend 
toujours mouilleEs ; comme, vaile,faille, 
veille., treille, monille , veulle,, coral, 
email, "ſoes!, fanteuil, dewil, &c. && dans 
pulle, qyrlle , fille, mais elle neſt point 
mouillee dans mile, ville, Achille, tran- 
guilie, pupille, argilie. A. 


CT EET Sn 


Of Conſonants, 55 


7. 
His conſonant is diſtinguiſhed from 
the vowel of the” ſame name, by 
its figare ;, and hath its place in the 
ſyllables ja,je,7i, jo, jm, as may be 
ſeenitn theſe words, jardin, Jeter, J ray, 
zoly, jurer. 


His conſonant, js no more in uſe in 
the French Language , alchough ir 
be reckoned among the number of letters. 


L., 


His letter is written but not pro« 
hounced at the end of ſome words; 
as , fuſtl, gentil, outil, ſourcil, ſaoul. 

It is pronounced like » at the end of 
theſe words, col, l;col, fol, mol, ſol , aid 
ſome obſerve to write #. 

When 5s preceded by another vowel 
is betore // in the middle of a word, or 
before / in the end, it makes them liquid, 
( meuillee , ) as, 'wvaille, faille, veulle , 
rretle, monille , venille.,, corail , email, 
ſaleil, fameuil, dexil, &c. and in ville, 
gnilie., fille , bur ir is not liquid in m/e, 
ville, Achille, tranquille, pupille, argille. 

: D 4 M, 


56 


Des Copſones. 


A, 

(Fe lettre prend conſtamment par- 
rout la prononciation de |'z, lors 
qu'elle eſt ſujvie d'une autre », d'un þ, 
oud'un p; comme on void dans ces.mors 
embarquer, embraſſer, emmener, emmiel- 
ler, rompre, tromper z, & on ne met ja- 
mais une. » devant une de ces trols lettres, 
Elle prend auffi le meme ſon dans quel- 
ues mots devant x, corame ſo/emnel, con- 
| pres ; & quand elle ſe trouve a la fin, 
comme dans om, pronom, ſurnom, rexom, 
faim, daim, parfum, &c. excepte; dans 

les noras propres,, '& le mot term, 


J- faut bien prendre garde a cette let- 
tre qui eſt imperceptible dans le pro- 
nonctation des troiſiemes perſonnes des 
Verbes au plurier ; comme dans perſert, 
gueriſſent , re oivent , eltendent , pen- 
ſotent , gueriſſctent ,* &c. 

Cette lettre erant a la fin d'un mor, 
devant un 5, donne a cet z la pronun- 
ciation de I'#s , comme fir, 1311, /in, &c. 
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71. 


His letter always takes the ſound 

of 7, when followed by another 

», by b or þ; as in theſe words, em- 

barquer, embraſſer, emmener,, emmieller, 

rompre, tromper , and obſerye, 2 is never 
put before any of theſe three letters. 

It hath alſo the ſame ſound in ſome 
words before », as, ſolemnel, condamner ; 
alſo in the ends of words , as in nom , 
pronom , ſurnom , Yenom, faim, dai, 
parfum, Sc. except proper names, and 
the word: ztem. | 


N, 


T 1s well to be obſerved , that this 
ſetter is .imperceptible in the pro- 
nunciation of the third perſons Plural 
of Verbs, as in penſert, gaeriſſent , re- 
gorvent , entendent » 6 22th guert [= 
ſorent , &c. | 
This letter at the end of a word, 
and having z before it, giveth z the 
pronunciation of az , as in fin, v2, 

lm, &c, 
P. 


Des Conſones, 
P. 
N. a banpi le p de quelques mots 


| ou i] ne ſe pronongoit point, com- 
me dans Awvrl,neves, niece, acheter, &c, 
 Mais1l ſe conſerve dans ceux-cy,chawp, 
Joup, bapteme, compte , ſept, temps, corps. 

Cette lettre avec h, a le fon de la 
conſonne f, comme, Phzloſophe, phenix, 


Phyſique , phantome , Cc, | 
ER” 


Ette lettre ne ſe trouve jatnais que 

— ſnivie d'un x, (icen'eſt-aila fin des 

mots ciq, cog; & quand a cimq, on 

ajoute 5eme, on y. joint un # pour faire 
finquieme, 


38 


R. 


(Erte lettre a quelquefois une h apres 
ſoi, mais qui ne change rien a ſa pro- 

nonciation, comme on void dans ces mots 

rhume, rhetorique, Rhone, Rhode , &c. 


S. 


Uand cette lettre eſt dans un mot 

<. entre deux voyeles, elle a. nn ſon 
femblable a celvy du &; comme dans 
c:ſeler, 


| 


Of” Conſonants, $9 
P. 


D ls baniſhed out of words where it 
is not pronounced, as in Aor;l, ne- 
ven, niece, acheter, &c. 
Bur it remains in theſe words', chawp, 
loup, bapteme, compte, ſept, FemPps, Corpie 
This letter with þ hath the found of 
the conſonant f, as, Philoſophe , phenix, 
Phyſique , phantome , GC. _ 


Ne 
His letter is never found unleſs fo]- 
» low'd by #, except in the words 
cing, £oq ; and when to r-19 there is 
added ieme , there is added # to make 


rinqmeme. 


R. 


TJ tis letter has ſometimes. an þ after 
it , but it altereth not its pronuncia- 
tion; as is ſeen in the words prhume, 


- rhetorique, Rhone, Rheae, &C, 


ay 


Hen this letter is in a word be- 
CY tween two vowels, it hath a 
ſound like that of & ; as.in ciſeler, 
| | aefirer, 


60 Des Conſones;. 
ciſeler, deſirer, peſer, raſer, maiſon, ſai- 
ſon, &c, mais lors qu'entre deux voyeles 
on ſent a+ prononciation entiere , celt 
une marque infallible qu'il 1a faur dou- 
blerz comme dans caſſer, cefſer, areſſer, 


paſſer, pouſſer, &c. 
- 


Uoique cette lettre ſoit quelquefois 
ſuivis d'une h, elle ne perd rien de 
{3 prononciation naturelle, comme on 
void dans ces mots ; theme, theatre, me- 
thode , mathematique , theologie , &C. 
Elle a le ſon du c quand elle eſt apres 
un 2 qui eſt ſuivi d'une voyele , comme, 
patience, partialite, fattion, fiftion, ambi- 
7101, ſeaition mention,portion,&&c. excepte 
dans les mots qui finifſent par ze, comme, 
partie, ſortie, &c. 


R F. 


OV '4quieſt voycle,il y en a un au- 

qui eſt conſone; & qui pour cette rai- 
ſon fe joint aux voyeles pour faire les ſyl- 
Jabes v4, ve, v4, vo, V#;, comme dans ces 
MOIS,varte,venare,viſucr,veler,unlgaire. 
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defirer, peſer, raſer, maiſon, ſaiſon, &c. 


but when between two vowels there is 
perceived its pronunciation entire , it ts 
an infallible mark that it is to be don- 
bled; as in caſſer, ceſſer, dreſſer, paſſer, 
pouſſer , &c. 


p gf 


Ago this letter be ſometimes 
"kk followed by an þ, it looſeth no- 
thing of its natural pronunciation, as Is 
ſeen in theſe words, rheme, theatre, me- 
thode , mathematique , theologie , Bcc. 
Before 5, followed by another vowel, 
it hath the ſound of c; as, patience , 
partialite, fattion, fition, ambition, ſe- 
dition , mention, portion, &c. except in 
ſome words which end ia ze, as, partze, 


ſortie, &c, 
'# 


Elide # vowel, there is v conſo- 

nant, which for this reaſon 1s 
joyned to vowels, to make the ſyllables 
va, ve, Vi, v0, vn; as in theſe words, 
vague, vendre, viſiter , voler , Unlgaires 


62 Des Confones. 
Þ of | 
$4; lettre eſt double ; & a le fon 

H de deux autres. 

Elle a le fon de gz dans ces mots , 
exiler, exaucer , exiſtence , execrable, 
exemple, exorde, exemption, exercice, &c. 

Ele a le ſon de cs dans CeUX=CY , 
Alexandre , Ajax, Xenophon , extreme, 
extravagant, exprimer , expres, expert, 
perplex, preſix , &c. 

Elle a le fon de la double f} dans ces 
autres , /exive , ſorxante, Bruxelles , Ge 
de I dans X aintes, X atntonge , & enfin 
du 2. dans ſixieme , ſixaine , dixizme , 
dtxaine , dixeats , dixenier , dix-hmt. 


Z. 


ES ſecondes perſonnes des Verbes 
au plurier ſe finiflent ordinairement 
par cette Jettre ; comme , aimes , at- 
mMiez , aimerez,, aimeriez, G&C. 
Et par ce que les Noms qut ont un 
e ferme au Singulicr ont Ja meme pro- 
nonciatton au Plurier que ces perſonnes 
des Verbes; ils ont auſſi un = an Plo- 
rier , comme, traites, one, beantez, 
dez., &e. 
 Remarqus 
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A. 


His letter is double, and hath the 
ſound of two others. 

It hath the ſound of gz in theſe words, 
extler, exaucer, exiſtence, execrable, ex- 
emple, exorde, exemption, exercice, GC. 

It hath the ſound of cs before theſe , 
Alexanare, Ajax , Xen:phon , extreme, 
extravagant , exprimer , expres, expert, 
perplex, prefix, &c. 

It hath the ſound of double in theſe 
others, lexive, ſoixante, Bruxelles, and of 
{ before X antes, X asntonge , and laſtly, 
of z in ſixieme, ſixaine, dixieme , dix- 
aine , aixean, dixevier , dix-huit. 


Le 
* HE fecond perſons plural of Verbs 


end ordinarily in this letter; as , 
Aimez, armies, aimeret , ainm:riez, Cc, 
And becauſe Nouns which have a 
cloſe e in the Singular, have in the Plural 
the ſame pronunciation with theſe ſe- 
cond perſons of Verbs , they have alfo 
2 in the Plural; as, rraitez , bontez , 
beantez , dex, GC. | 
Remargues 


64 Remarques , &c. 


Remarques ſar les Conlones, 


| - ſe trouve des perſonnes qui ne veu- 
L lent point que Von double une meme | 
conſone, pretendant qu'une ſuffir, & que * 
dans ce mot affaire , les deux ff ne font 
point plus, d'etfet que (1 on ccrivoit 
afaire: cet pourquoy ils veulent qu'on 
mette un z-aux lieux ou / ſeule entre 
deux voyeles a le ſon de cette premiere 
lettre,, afin de Jaifſer a cette / ſa force 
entiere , pour pouvoir dire 734ſon ou 
nous mettons maſſon, Mais Vanalogie 
de |a Langue, & la prononctation , 
mempechent de ſuivre cette opinion ; 
Ge voici ce que je propoſa pour Re- 
vie. 

Il y a des mots compoſez de quel- 
ques Prepolitions Latines , dans leſquels 
les dernieres lettres de ces Prepoſitions 
ſe changent aux premieres conſones des 
mots auſquels elles ſont jointes , 6c 
partant ces conſones ſe doublent, com- 
me , 

De la Prepolition ad; Abbatre, ab- 
breger, accabler , accepter , accommoaer, 
accompa- 
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6 Here are fome perſons which wall 

not have the ſame Canſonant 
doubled, pretending one to be ſufficient, 
and that in this word affaire, the two 
fs do no more than if it were written 
afaire : tor this reaſon alſo they.put < 
in_ thoſe places where /{ alone hath. the 
ſound of the ſaid z., to the end that. / 
may have its force entire, ſo that we 
may ſay maſon where we put maſſor. 
But the analogy of the Language, uſe 
and pronunciation do forbid me to fol- 
low this opinion; and obſerve now 
what I propoſe for a Rule. 


There are ſome words compounded 
of ſome Latin- Prepoſitions , in - whict 
the laſt letters of theſe Prepoſitions are 
changed into the firſt conſonants of the 
words to Which they are joyned 
and therefore theſe conſonants are dou- 
bled, as, | + 

Of the Prepolition ad ; Abbatre, abs 
breger., accabler , accepter, accommoatr, 

E avcOmpad 
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arcompagner , accomplir , accorder , ac- 
coupler, accroitre , accueillir , atcuſer , 
addonxey , addoucir , adareſſer , aff are , 
affefter , affermir , afficher, affiner , af- 
oiblir , affranchir , affronter, allaitay , 
allechey ,” alleger , aillegner, aller , al- 
liter, allumer, duneblir, announcer , ap- 
friſer, appanager, appareiller, apparence, 
apparottre, appartenir; appater, appeler, 
apperceveir', appeſantir , applandir, ap- 
pleguer, appointer, appoſer, apprehenaer, 
apprevidre , appreter , approther , arran- | 
rer, arrondir , afſenr, aſſervir, aſ- | 
Gt , aſſurer , afſujettir , attacher ,' at- 
teindre, atterrer , atteſtey , attirey, 
attiſer , attribger , &c.. Sur quoy 1| | 
fant -remarquer que le d de Ila Prepo- | 
fition ſe change en & devant les mots | 
qui commencent par q , comme dans ac- 
querir, acquiter, acquieſcer, acqueter , GC. 
De la Prepoſition cam ou con: col- | 
lation, collefte, college, collegue, colloguer, | 
colloque , coreſpondre, corrompre , Gec. | 
| De la Prepolition in > immacule , 
zmmatriculer , immemorial , immediat , 
immutable, immobile, immagere , im- 
mortel \" &c. 
* De Ia Prepoſition ob > orcafiom, 2c- 
en + 8 cident, 
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acrompagner , accomplir'," acearder', Ad- 
conpler ; accroitre , aeneillir , Accaſer , 
addinner , addoucir ,  addreſſer , affaire , 
aff eter, . rr afficter, affiner a f- 

zr , affranchir , affranter, allaiter, 
allecher , alleger , alleguer, altier, al- 
luer, allumer, anuoblir , Anuncer, ap- 
paz fer,  appanager, apparciller, apparence, 
apparoitre, appartenir, appater, appelep, 
appercevotr , appeſantir, applandin, ap- 
pliquer, appointer, appoſer, apprehender, 
apprenadre , appreter , approcher , Arran- 
ger, arrondir, afſeoir , aſſervir , aſ- 
ſfter, aſſurer , aſſujettir , attacher , at- 
teinare , atterrer , atteſter , attarer , 
attiſer, attribuer, &c., Where tt is 
to be nated , that 'd in the Prepolition 
is chang'd into c, in thoſe words which 
begin with g , a3 in acquerir, atquiter, 
acquieſcer , acqutter , &c. 

Ot the Prepoſiti ition cx Or Con: col» 
Latios, collefe, college, collegue, colloquer, 
colloque , corre FT pondre , pablngs wht GC, 

Of the Prepolition i» : immacule , 
:mmatriculer , immemorial , i1mmediat , 
immuable, immobile , immddre , In- 
mortel, &cc. 

Ot the Prepolition oþ + occaſion , oc- 
E 2 cident, 
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-cident , occuper', *offrir , off uſquer ,  op- 


poſer , opprimer., opprobre, &C.. 
"Et de la Prepolition ſub ,ou ſous : 
ſouffri , ſonffler, ſucceder , ſuccomber, 
ſuffire , ſuggerer , ſupplier , ſupperter , 
 ſuppoſer , ſupprem:r , ſupputer , GC. 
- De plus, je. dis qu'il faut encore 
avoir egard a la bonne prononciation , 
ui fair que V'on abandonne quelquefois 
Vanalogie, comme 11 arrive dans les mots 
donner, honneur , ſonner , perſonne , &c. 
qui . secrivent avec deux »n, quoique 
quelques uns ,de leurs derivez nen 
ayant qu'une; comme, donation , ao- 
nataire , honerer, howrable, conſone, per- 
ſonage , &C. | 
La_plus grande difficulte que je trouve, 
c'eſt de bien juger quand i] faut doubler 
Jes conſones aptes la voyele e, Etant 
certain qu'il faut quitter analogie quand 
elle eſt contraire a la bonne prononcia- 
tion : Car felon Vanalogie -. on dit 
Chancellerie , & felon la prononciation 
on ecrit Chancelter, parce que li on y 
mettoit deux /; I's qui precede de- 
viendroit long par polition. C'er. pour- 
quoy quittant Vanalogie jecriral appeler, 
du Verbe appelare, mais je la reprendrai 
: dans 
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craent , occuper , offrir , Taſer, 
poſer , oppremey , op probre , 8 C. 

And of the Prepoiti tion ./#b or PR, , 
ſouffrir ſouſfler » ſucceder , ſuccomber , 


ſuffire,, ſuggerer , ſupplier , ſupporter , 


ſuppoſer., ſupprimer , ſupputer, GC. 
Moreover , 1 ſay: that regard ought 


to: be: had 10 the pronunciation, which 
ſometimes. cauſeth us. to leave the ana- 
logy ;. as in the words doxner, honnenr, 
ſonner , perſonne , &c - which are writ- 
ten with wwo ns, although ſome of 
their deriyatives have but one n:48, 
donation, donat aire , howorer , honorable, 
conſone ,, perſonage ; &c.\ 

The greateſt ifficulry which | 6nd, 
is to-judge rightly when the Conſonants 
ought to be doubled, after the vowel e-, 
it being , thar the analogy ought to-be 
left when it 1s contrary: to the pronun- 
ciation : For according to the analogy, 
we ſay Chancellerie , and according to 
the pronunciation we write: Chancelzer, 
becauſe if we ſhould there place two #s 
the e would become long by polition. 
For which reaſon ,. leaving the ana- 
logy, I ſhall write «ppeler , from the 

Verb STE. but 1 thall reſume it 
E 3 in 
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dans ;*appelle, tu appelles, 11 appelle, je 
Ja quitterai encore dans , ors appelons , 
wore appelez, , 8: je la reprendrai encore 
dans ils appe/tent:, ce que je ferai. aulli 
dans le finur de Findicatit j'appelleras 
& dans le premier imperfait du Subjon- 
Qif 7'appelierszs 3 mais tous les autres 
temps qui ont un e bref devant / , ne 
doublent point cette lettre ; obſervant que 
FHmperattf 6c le prefent du Subjonctif 
ſont ſemblables: a cet egard au preſent 
de VIndicatif. I faut dire la meme 
choſe des Verbes chanceler , renonve- 
lng. oor. nn 

| Mais ce n'eſt þas la meme choſe a 
Fegard de ceuxqut nont qu'une / dans 
Je Latin, (qui ne reconnoit point d'e Fe- 
mmin, . non plus que les Provinces de 
France qui ſont autour du Rhoxe & de la 
Garonne , ) dont je donne pour exemple 
le Verbe celer : ſur quoy je croi que 
pour conſerver IVanalogie & Ja bonne 
prononciation tout enſemble, ou mar- 
quera ]'e qui precede / d'un accent grave, 
parce qu'il eſt ouvert , & ain(i ſecriray 
je cele, tu celes, ul cele, nous celons,, 
pom celez, uls celent , &c. a 

_ Ceſt par la meme raiſon que jecrirai 
"F | GE 
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in, 7/appelle, tu appelles, il appelte , I ſhall 
leave it alſo in nous appelons ,, vous ap- 
pelez,, and reſume it in #«/s appellent , 
which I ſhall alſo do in the Future- of 
the. Indicative j appeterast , and 3a the 
firſt Imperte&t of the SubjunRiye' j'ap- 
pellerors , but all the other tenſes which 
have an e brief before /, double nor 
this letter ; obſerving likewiſe, that the 
Imperative and preſent of the Subjun- 
ive, are in this reſpet like to the In» 
dicative. The ſame thing 1s to be ob- 
ſerved in the Verbs chanceler , renow- 
veler , GC. | 3F 
But, its not the ſame thing in thoſe 
which,. have but. one. / in the Latzs, 
(-which acknowledgeth, no e Feminine, 
no more than do the Provinces of Fraxce 
which are about the Khoue and Ga- 
ronne,) of which 1 give for example the 
Verb celer; as to. which, 1 judge that 
ro conſerve the analogy and good pro- 
nunciation both , we ſhould mark: the e 
which precedeth the / with a grave ac- 
cent, becauſe it is open , and fo I will 
write je cele, ti celes, 11 cele, nous 
relons., wor celez, ls celent, SC. 
For the ſame, reaſon 1 (hall write 
"" 4 with 
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avec une ſeule 1, chandele, fidele, veyele, 
& ce Verbe deſendre avec un ſeule f, 
aimant mieux marquer 1a quantite - des e 
par des accens , que par la multiplication 
des conſones , qui ruinant Fanalogle , 
n'erablilient point ce qui eſt neceflaire, 
ſcavoir 1a difference-des e Maſculins. 
La meme difficulte ſe rencontre pour 
le t dans Verbes eter, projeter, rejeter, 
acheter , & ſemblables; mais il eſt rrop 
bien etabli de les ecrire par deux ##- au 
preſent de *Indicatif , pour ne point ob- 
ferver ain(1 , prenant. garde que lors que 
I's eſt bref, de n'y mettre qu'un # , pour 
ne point le rendre Jong ; comme, je 
Jette ,_ ti jettes,' al jette , nous jetons , 
v01u5 Jeter, us jettent, Ge 


— 


Des STLLABES:; 


ID: |'Explication qui vient d'etre faire 
&# des Lettres & de leur valeur, i| eſt 
aiſe de former les Syllabes , qui ne ſont 
autre choſe qu'un aſſemblage de Conſo- 
nes & de voyeles pour faire nn ſon parti- 
culter qui erablit un mot entier, on ſcule- 
ment une partie, * Les 
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with one 1;'chandele, fidele, 'vojele, and 
this Verb ddferidre with one f, loving 
rather to mark the quantity of e by the 
&ccents than 'by the multiplication of 
conſonants, which deſtroying the ana- 
logie, eſtabliſh not that which is ne- 
ceflary, the difference of e 'Maſculines, 
The ſame' difficulty doth occurr in 
the Verbs Jeter, projerter, rejeter, ache- 
ter, and the like; bur the writing of 
them with two 27's in the' preſent tenſe 
of the Indicative is too firmly eſtablifh'd 
ro be writ otherwiſe; yet obſerve that 
when the'e 'is brief to put there but 
one 7, Not 10 render it'too long ; as, 
Je jette, th jettes, 11 jette , nous je- 
tons , vous jetez, ls jettent., Ge, © 
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Of SYLLABLES. 


þÞ*n the Explication which we are 
- about to make of Letters and their 
import, it is ealie to form Syllables,which 
are nothing but a compoſition of Conſo. 
nants and Vowels, to make a particular 
found , cauling an entire word , or only 
a Patt. . as 


\ 
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: Les cing.voyeles ont le;privilege d's- 
tablir toutes {cules une ſyllabe ; mais cela 
n'ayant point le difticulte 5 non plus que 
les ſyllabes fimples compoſees d'une ſeulg 
conſone & d'une ſcule. yoycle, il n'eſt 
point neccflaire d'en parler. t 

Il n'y a que deux chaſes qui peuvenz 
donner de la. peine ; & la principale. qui 
eſt deja. ſurmontee , eſt .quand pluſicurs 
voycles ſe tencontrent. dans une meme 
(yllabeg & Ceſt ce qui a-«c expliqus 
dans la diviſjon qui a «te fairedes Diph- 
thongues, , La ſeconde eſt Jors qu'il {c 
trouve pluſieurs conſones dans une meme 
ſyllabe, dont ; il faut dire.quelque choſe, 
quo1que ce.foit un travail. d'gu ceux qui 
ont bien/appris a lire , ſont deja ſortis. 

I] faut donc ſcavoir que Jes confones 
ſe diviſent_ cn Muettes & Liquides ; & 
que les muettes ſont plus eloignes dy 
ſon que. les hquides, 0 

I] y a quatre conſones liquides, /, w, 
n, r, & toutes les autres ſont muettes. 
* Quand deux conſones font devant ou 
apres une voyele dans la meme ſyllabe, 1] 
faut quil y en ait du moins. une liquide ; 
comme dans. ces mots bras, bref, trop, 
.conrt, aorr, fort, tard mort, froid, &c. 
= Mais 
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The five vowels have. the priviledge 
to conſtitute of themſelves a ſyllable, 
bur there being no difficuky in this , nor, 
in the ſimple ſyllables compounded. of 
one confonant and vowel only , is 
not neceſſary to ſpeak.of 'them, _ 
| There are but two things which may. 
cauſe any trouble ; the principa) , which, 
is already paſſed over, is , when more 
vowels occurr in the ſame ſyllable; and 
this hath been explained in the diviſion. 
made of Diphthongs, The ſecond is 
when there are more conſonants in the 
ſame ſyllable, of which I ſhall ſay ſome- 
thing, though this be a labour which 
they who have well learnt to read, art 
already paſt. | 5 
Know therefore, that the conſonants 
are divided into Mutes and Liquids , and: 
the mutes are more remote trom ſound 
than the liquids. | 

There -are four conſonants liquids , 
I,m,n, r, all the others are mutes. 
When two conſonants are either be- 
fore or after a vowel in the ſame ſyl- 
lable, there is neceflarily at leaſt one 
liquid, as in the words bras, bref, trop, 
court , dort , fort , tard , mort, froid, _ 

art 
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- Mais jamiais deux muettes ne commen- 
cent une ſyllabe; & (i elles Ja finiſſent, la 
premiere des deux ne ſe prononce point ; 
comme dans ſept, goigt , drift, fart. 

-+ Quand unefſyllabe finit par trois con- 
ſones , dont'les'deux dernieres ſont mu- 
ettes, 1a premiere de. ces deux- cy ne fe 
prononce point 3. comme dans exempt, 
vingt, prompt, Corps, temps, champ, GC. 
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J- Y 2 quatfe ſortes de mots qui ne 


changent jamais ; les Adverbes, com- 


me , ous, %0n. certes, comme , beaucoup, 
grandement, 8c. les'Prepolitions, com- 
me, chez, proche, devant, contre, apres, 
&c. les Conjon&ions, comme, &, os, ſi, 
ſinon,mats,toutefors, ercoreqgue, &c. & les 
Interjetons, comme, oh, ah, eh,helas,&c. 
| Il y en ade quatre autres fortes qui 
changent ſelon les manieres qui leur ſont 
propres ; Ge ce ſont les Articles, les 
Noms, les Pronoms , & les Verbes, dont 
i] faur parler ſeparement, 
| Rs Der 
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But two mutes never begin in the 
ſame ſyllable, and if they end it, the 
firſt of them is never pronounced, as 
in ſept, doigt, aift, faith, 

When a iyllable ends with three con- 
ſonants, of which the two laſt are mutes, 
the firſt of thoſe two is not pronounced , 
as 1n exempt, vingt, prompt, corps, temps, 
champs , CC. 
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Of WORDS. 


Here are four ſorts of words which 

never change, (or aeclne; ) the Ad- 
verbs, as), 0xz, 101, Ccertes, comme, beaus 
coup, grandement, &c. Prepolitions , as, 
chez, proche, devant, contre , apres, GC, 
Conjunctions, as; &, ou, fi, (non, mars, 
rontefors , encoreque , GC, Interjections , 
as, oh, ah, e&, helas, &c. 

There are - tour other ſorts which 
change each after his particular manner ; 
which are Articles, Nouns, Pronouns, 
Verbs ; of which we ſhall ſpeak ſeve- 


rally. 
. Of 
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Des ARTICLES: 


{Si changement qul arrive aux ar- 
A ticles, eft de deux fortes ; on felon 
qu'ils regardent une choſe, ou pluſieprs, 
que lon appelle les Nombres Singulier 
& Plarier ; ou felon les differcns rap- 
ports qui ſe recontrent dans chaque 
nombre, que Von nomme Cas. 

Cela erant ain(i etabli, je dirai que 
nous avons deux: Articles , I'un Defint , 
& Vautre Indefons. 

VArTIicts DErINT eſt /c 
pour le Maſculin , & /a pour le Femi- 
an ; comme on dit /e Res, la Reine. 

Le Maſculin a au Genitit d#, devant 
vn nom quj commence par une conſone, 
ou ae te, devant celuy qui commence par 
une voyele, ce qui fait que I's Feminin 
qui finit /e, ſe retranche , & on met un 
Apoſtrophe en fa place ; comme on dirt 
Au maitre, & de [ animal. I\ a au Datif 
au ou 4 le, obſervant ce qui a ete dit du 
Geniuf ; comme , 44 matre, a / animal. 
L'Accufatif eft comme le Nominatif, 


Le 
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Of the CARTICLES. 


TOES or variation which 
happeneth to the articles is' of two 
ſorts ; either as they regard one thing, 
or more , which are called Numbers , 
Singular and Plural; or according to 
the different reſpe&ts which- eccarr in 
each number, which are called Caſes. 
This being premiſed , I ſay we have 
two Articfes , the one Definite, the other 
Inaefinite. 
The DEFIwu1i1TE ARTICLE 
is /e for the Maſculine, /x for the Fe. 
minine ; as we ſay /e Rot, 1a Reine. 
The Maſculine hath the Genitive dx, 
before a Noun beginning with - a con- 
ſonant, or de /e before that which begin- 
neth with a vowel , which cauſeth the 
e Feminine which endeth /e to be cut off, 
and an Apoſtrophe to be ſer: in its place; 
as we ſay du maztre, and de animal, The 
Dative is a# or 4 /e, obſerving what 
was faid of the Genitive, as, au maitre, 
a animal. The Accuſative is as the 
Nominative, and the Ablative -as the 
Geniltive. The 
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Le Feminin de cet article eſt /4 , com- 


me jay deja dit, qui a au Genitif de la, 


au Datif '# /« & VF Accuſatif & I'Ablatif 
ſont ſemblables au Nominatif & au Ge- 
nivf ,obſeryant que 1'a-ſe perd devant une 
yoyele, comme, /epre, de [epee, a [epee. 
Ce Maſculin 6 ce Feminin ne font 
point differens au plurier ;, 6 ils ont au 
Nominatif- /es; au Genitif des, an Da- 
tif aux. L'Accuſatit & VAblatif font 
encore ſemblables au Nominatif & au 
Genitif« | 

L'ARTICLEINDEFTNI ft, 
#1 , dont le Feminin eſt ye, leurs Ge- 
nitfs ſinguliers font Ju, & d'une, & 
les Datifs a #n» & a une, ' Accuſatif & 
FAblatif font encore comme le Nomt- 
natif Ge le Genitif. | 

Cet article n'a point de plurier ; mais 
on mer en fa place ges devant- les Noms 
Subſtantits , & de , devant les Adje&tits ; 
comme on dit, z/ y a des honimes ſqa- 
vans, &, uy a de ſravans hommes ;; 
ce qut eſt vrai pour tous les cas , excepte 
le Datif qui recoit 4 devant ces parti- 
cules des G&z de; comme,” j'ay dit 4 
des hommes ſjavans; & j'ay dit 4 de 
(ravans hommes. Rn 

| Des 
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Of Articles, I; 
_ The Feminine of this article 13 /a , (as 
] have ſaid) which hath in the Genizive de 
{a, in the Dative 4a la, the Accuſative and 
Ablative like the Nominative and Ge- 
vitive ; obſerving that the 4 is loft be= 
fore a vowel, as, /epze, ae Pepze;alepee. 
The Maſculine and Feminine. differ 
not m the plural], the Nominative” /es, 
Gzenitive des, Dative-agx, the Accuſative 
and Ablative like the Nominative and 
Genitive. | i-6] 
The INDEFINITE ARTICLES 
1s #1, whoſe Feminine is #e,: their Ge- 
nitives fingular du7 and d'une, their 
Dative a #1 and a ave The Accuſative 
and Ablative like the Nominative and 
Genitye. | Fn 
This article hath no plural; but; we put 
in its place des before the Subſtantives, 
and de before the Adjettives;. as Wefay, 
i y a des hommes ſcavans, and, -t1 Jia de 
ſgavans hommes , which is true for all the 
caſes, except the Dative, which receiveth 
a before the particles des and: a8 ;; as, 
j ay dit 4 des hommes ſgavans; and ,, 74J 
dit 4 de ſjavans hommes. « 
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| Go changement qui arrive aux Noms, 
outre celui de leurs articles , fe con= 
fidere felon que 1'on ne parle que d'une 
choſe, ou que Von parle de deux ou de 
pluſjeurs, qui eſt ce qu'on appelle Sin- 
gulier & Plurier. 

Le Plurier eſt femblable au Singnlier 
dans les noms qui finiſfent par /\, par x, 
& par 2 ; comme, repas, remps, Compas, 
Proces,Cxres,poix, penx, generewt,, nec, Oc. 

Les noms en a/ & en az, changent ces 
fyllabes en azx, comme, cheval , che- 
vans, egal, eranx, bail, baux , GC. 

Les noms en # precedez d'une voycle, 
prennent un x au plurier ; comme, /zen, 
lienx ; chapean, chapeanx , &c. 

On peut dire par une Regle gencrale, 
- tous les autres noms changent leur 
inguiter en plurier , en prenant ſimple- 
ment. ane 5 apres eux, comme, fiewr, 
fleorrs , banf, baufsy, cauſe, canſes ; 
efprit, efÞrits , dent, . dents, Gec. Los, 
a loix , Ciel, a Cienx; wel, a wiewx ;; 
a}, a jenx ; menſienr, a meſſienrs. 


De: 


On ts oy wane no Tenn =; 2 RIO 
EL ns þ , SSIS. g x 7-230 BERES T I 
D » TT 55-4 4 

TT” 


Of Nouns 83 


—_ 


—— 


of NOW 5. 


* HE variation which happeneth to 
Nouns beſide that of their Articles, 
is conlidered either as we ſpeak of one 
thing, or of two or more, which is 
what we call Singular and Plural. 

The Plural is like the Singular in 
Nouns ending in s, x or z, as,7epas, 
temps, compas, proces, exces, poix, Pienx, 
genereux , nez , Oc. 

Nouns in al and in 431! change theſe 
ſyllables into axx; as, cheval, chevanx, 
egal, egaux ; bail, baux, &c. 

Nouns in x preceded by a vowel, take 
x in the plural; as, /zes, lieuxs cha- 
peau, Chapeaux , GC. 

We may ſay, by one general Rule, 
that all other Nouns change their {ingu- 
lar into the plural, by taking ſimply 
one s after them ; as, flenr, fleurs , banf, 
benfs , cauſe, cauſes , eſprit , eſprits z 
dent, dents, &ec. Loi, toloixs Ciel, to 
Cieux , vieil, tO views ; al, (0 Jewns 
monſteur , tO meſſienrs. 

G F 2 of 
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Des PRONOMS,. 


E S$ Pronoms prennent de meme que 

les Noms , une s au plurier , com- 
me, zl, /s, : elle, elles, quel, quels; 
quelle, quelles ;* leur, leurs, GC. 

Atien, tien & ſien ne ſont plus en 
ofage, qu'apres Iarticle /e ſans Subftan- 
tif, ainl1 on dit Je-mzes, letien , le fien, 
les miens, les tiens, lei fiens. 

Notre a nos ; le nitre & la notre , ont 
les notres. 

Votre a vos, le worre & la wore, 
ont /es votres. 

Le Pronom demonſtratif ce devant un 
Subſtantif maſculin qui commence. par 
une conſone, Ge cer devant une voyele, 
& ſon feminin cette, ont au plurier ces ; 
ce cheval ,” cet animal, cette bete , ont 
ces chevaux, ces animanx , ces betes. 


. - Celuy & celle, ont ceux &. celles. 
Le Pronom relatif gu , fert aux 
deux nombres. ſans. article au Nomi- 
natif, & avec [article de pour Je _ 
niti 
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Of the PRONOUNS. 


HE Pronouns, as the Noung,take 
s in. the Plural, as, 2/, l/s; elle; 
elies , quel, quels; ouelle, quelies , leur, 
leurs, Cc, W 

Aftea, tien X ſien are no more in uſe, 
but only atter the article /e without a 
Subſtantive, fo we fay, /e mien, le tien, 
le fien , les miens, les tiens, les ſiens. 

Netre hath nes; le notre and la n«tre 
have /es notres. | 

Votre hath vos; le votre and 4 vs- 
tre have les worres. 

The Pronoun demonſtrative ce be- 
fore a Subſtantive maſculine which bee 
ginneth with a conſonant, and cer before 
a2 vowel, and his feminine certe, have 
in the plural number ces ; as, ce cheval, 
cet animal , cette bere, have ces che- 
vVABX \ C65 animaux, ces betes 

Celuy and celle, have cexx and celles 

The Pronoun relative q: ſerves botfy 
numbers withour the article in the No- 
minative , with the article ae. in the 
#2 Gerg- 
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nitif & VAblatif, & # pour le Datif ; 
mais il y a gue a | Accufarif. 

Lequel & laquelle , qui ſont le meme 
relatif, ſuivant la Regle generale , ſe de- 
clinent avec lenrs articles en un meme. 
mot; ainſi pour le Maſculin on dit , /e- 
quel, duquel, augquel ; leſquels , deſquels, 
auſquels ; & pour le Feminin , laquelle, 
de laquelle , a laquelle , leſquelles , deſ- 
quelles, auſquelles, 


Des FERBES. 


E dis en peu, de mots qu'i] y a qua- 
tre Conjugaiſons des Verbes : La 
pn a I'Infinitif en er, comme perſer; 
a ſeconde I'a en zr , comme pur ; la 
troificme I'a en or , comme recevorr ; 6c 
Ia quatrieme 1'a en ye , comme ertendre. 
Les Verbes ſe diyiſent en quatre modes 
on manieres d'@tre ou d'agir : L'Indicatif | 
marque {implement ation ; PImperatif | 
Ja commande , le Subjon&it marque }'a- 
Qtien avec condition ; & VInkinitif n'eſt 
attache a aucun nombre ni perſonne. 
Chaque Mgde a ſes Temps. 
: | L' 1 y- 


Of Verbs $7 
Geninve and Ablative , a in the Da- 
tive ; but it hath gue in the Accuſative, 

Laguel and lequelle, which are the 
ſame relative, following the ſame gene- 
ral Rule, are declined with their azticles 
in the ſame word; ſo for the Maſculine 
we lay, lequel, duquel, auquel ; leſquels, 
deſquels, auſquels; tor the Feminine , 
laquelle, de laquelle, a laquelle , leſquelles, 
deſquelles , auſquelies. 
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Of the VERBS, 


[ Say in brief, that there are four Can- 
jugations of Verbs : The firſt. hath 
Its Infinitive in er, as pexſer , the ſecond 
In zr, as pury ; thethird in or, as re- 
cevoiy ; the fourth in re, as entenave.. 

The Verbs are. divided into four 
Moods or manners'of being ar aQting : 
The Indicative marketh fimply the 
ation ; the Imperative commandeth tit ; 
the Subjuntive marketh it with con- 
dition , the Infinitive is tyed to nej- 
ther number nor perſon. 

Each Mood hath its Tenſes, 
F 4 | The 


$3 Des Verbes. 
-PInpBrcaTtliF'ale Preſent, qui 
marque-l'ation preſente : '/mparfart, 
gui inarque une action preſente a l'egard 
d'un'temps paſſe ; comme lors que Von 
dit; quand Pierre eff 'venu, je dino ; 
mon 'diner eſt une a&tion prefente a 
Fegard + del arrivee>:de Pierre qui eff 
paſſee': le remps paſſe, au Preterit 
ſimple," que lon peur nommer- «A 0- 
riſke, qui regarde-- un temps paſſe au 
dela du jour ou lon parle; & 1] ſe 
nomme Preterit {imple, parce qu'il neſt 
point compoſe du Verbe auxiliaire , 
comme 'les fuivans le PFrererit com- 
poſe , qui eſt forme du Preſent du Veibe 
auxiliaire, & des Supins des Verbes;: 
Je Preterit plus "que parfait , qui! &ft 
compoſe de I'Imparfuit :du Verbe auxi- 
Jliaire & des - memes Supins, marque 
un--remps ' paſſe \ a-/'egard d'un ' autre 
'temps paſſe ; cat [3 je dilois, guand 
Pierre er venus, 'j avors dize, Vaftion 
de mon diner Er paſſee a Iegard de 
Parrivee de Pierre, qui @ av{li paſſee. 
It y a deux remps que je nommerai /e- 
cond & trojfieme Pretcrits plu Mm 
| at, 


UM! 


Of Verbs, 89: 
The InDicaT1vs hath the Preſexr, 
which marketh-the ation preſent : the 
ImperfecF, which mark<th the ation pre- 
ſent 1n reſpe&t of ſome time paſt , as 
when we ſay , quand Pierre «ft vern, je 
dinors , | dined when Peter came; my 
dining is an aCtion preſent with the arri- 
val of Peter which is paſſcd : the time 
paſſed, or Preterit ſimple, 'Which we may 
call Aeriſte of Tagefimite, - Which regards 
a time paſſcd beyond the day one 
fpeaketh of ; and ir is called! the Preterir 
Gmple, becauſe it is not componnded of 
the auxiliary Verb , as the following : 
the Preterit rompenrnd , which'is formed 
of the Preſent -tenſe of the auxiliary 
Verb, and the Supines of | Verbs : the 
Preterit 'mwre than perfeth, . which is 
compounded of the Imperfect of the 
auxiliary Verb and the fame Supines, 
marketh a time -paſſed in reſpe& of an- 
other time paſſed , for when 1 ſay , quand 
Pierre et venu, j avors ains, When Pe- 
ter Came [ had dined, the action of my 
dining is paſled in reſpc@ of the ar- 
rival of Peter, which is alſo paſſed. 
There 3re two tenſes, which I call the 
ſecond and third Preterits more than per- 
ett, 
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farts, qui ſont compolez des Supins des 
Verbes , 6c des deux preterits du Verbe 
auxiliaire, que je mets dans ce Mode, 
parce qu'ils ſont compoſez du meme 
Mode dece Verbe, mais- qui appartein- 
nent proprement au SubjonRit , parce 

u'ils ne fe trouvent jamais abſolument 
& ſans condition : Et le Fitwy qui mar- 
que Je temps a venir. 

L'IMPERATIE na quun feul 
temps. - 

Le SuzjoncTre a le Preſent 
& acux Preterits imparfaits que je 
marque par le premier 6c le ſecond : 
wn Preterit parfait , qui Et compo- 
ſe des Supins des Verbes, & du pre- 
ſent du SubjonRif du Verbe auxiliatre , 
deux Preterits pluſque parfaits, que je 
marque aufli par le premier & le ſecond, 
compoſez des memes Supins, & des deux 
imparfaits du SubjonAif du meme Verbe 
auxijiare : & le Futay, qui Et aulli com- 
pole'des Supins des Verbes, & du futur 
de | Indicatif du Verbe auxiliaire. 


LUIneiNTTIy na que Ie Pre- 
ſent & le Preteyit. On y joint le pre- 
ſent & le preterit du participe ; mais 

11 
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fe# , which are compounded of the 


Supines of Verbs, and the two Preterits 
of the auxiliary Verb, which I put in 
this Mood , becauſe they are compoun- 
ded of the ſame Mood of that Verb, 
though they properly belong to the 
SubjunCtive , becauſe they are never 
abſolute and without condition : and the 
Future, which marketh the time ro come. 

The IMPERATIVE hath but one time 
only. 

The SuzjuNCT1VE hath the Preſet, 
and zo emperfett Preterits , which I call 
firſt and ſecond : ove Preterit perfett, 
which is compounded of the Supines of 
the Verbs, and of the preſent of the 
SubjunQive of the auxiliary Verb: 
iwo Preterits more than perfett, which I 
call firſt and ſecond , compounded of the 
ſame Supines, the two Imperfects of the 
Subjunctive of the ſame auxiliary Verb, 
and the Futxre , Which is likewiſe com- 
pounded of the Supines of the Verbs, 
and the future of the Indicative of the 
auxiliary Verb. 

The IN F1N1TIVE hath only the 
Preſent and Preterit, There is added 
thereto the preſent and preterit - the 

arti- 
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il faut ſur tout prendre garde: aux Su- 
pins , dont il ſera parle cy apices dans 
les Remarques/ ſur les Verbes. 

Dans chaques temps , hors F Infinirif , 
il y adeux nombres , le Singuhier 6 le 
Plurier, qui ſont termes deja <xpliquez ; 
& dans chaque' nombre il y a trois per- 
ſonnes; la premicre, c'eſt moy-meme 
qui parle, guiſe connoit-par le Pronom 
je au (ingulier ,- & now au plurier : Ja 
ſcconde marque celuy a que je parle, 
qui ſe reconnoit par ty au lingulicr, 
& wo au'plurierz & la troifieme eſt 
celuy dont je parle qui ſe marque par / 
au {ingulier, & 8s au plurier. 

: Surquoy je dirai en paſſant, que 1'on 
ne ſert de 1a ſeconde perſonne du fingu- 
lier, que dans une tres-grande- familta- 
rite, 64 un eXtreme mepris, mais qu'on 
parle toujours a une ſeule perſonne par 
la ſcconde perſonne du plurier z 0s 
aitez,, vos ferez,, GC, 
Avant que de propoſer les quatre 
Conjugaiſons, ils ſera afſez a propoz 
de donner les deux Verbes auxiliares 
ayoir & ere. 
Le 
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Participle.; but above all you. ought to 
regard the Supines, of which we ſhall 
ſpeak in our Remarques on the Verbs. 

In every tenſe , except in the Infinitive 
Mood, there are two numbers , Singular 
and Plural , which are terms already ex- 
plained ; in each number three perſons. : 
the firſt is my ſel! that ſpeak, which is 
known by the Pronoun je ( 1 ) in the fin- 
gular, and 205 ( we) in the plural; the 
ſecond marketh him to whom I ſpeak, 
known by t# (thou) in the ſingular, and 
0415 (ye) 1n the plural, the third 1s 
he of whom 1 ſpeak, known by 21 (he) 
in the lingular, and ls ( they ) 1n the 
plural. 

Of which, by the way I ſhall ſay, that 
we uſe not the ſecond perſon fingnlar but 
in caſe of great familiarity, or contempt; 
otherwiſe we alwayes uſe the ſecond 
perſons plural, though we ſpeak to a 
lingle perſon, as, w0us aites, vous fe- 
reg , CT. 

Before we propoſe the four Conju- 
ations , It Will be neceſſary to ſer down 
rhe two auxiliary Verbs 4vorr to have, 


and erre to be, 
The 
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Le Ferbe CAuxiliatre, 


AvorlR. 

L' Indicatif. 
Le Singulier. Le Plurier. 

Le Preſent. 
Fay Nous avons 
tu as Vous Avez 
al a 1]s ont, 

Le Preterit imparfait. 
J avols nous avions 
tu avotis yous aviez 
1] ayoit ils avolent. 
Ls Le Preterit parfait fimple. 
Jat eu nous ayons Cu 
tu as eu vous avez cn 
u a cu | 11s ont eu, 
— Le Preterit pluſque-par fait. : 
J avors Cu nous ay1ons et} 
tu ayols cu vous aviez eu 
il avolt eu ils ayolent ets 
Le Futur, 

J auray nous aurons 
tu auras yous aurez 
il aura 11s auront. 

L' Imperatif. 

ayons 

aye ayez 


qu'il ait qu'ils ayent; 
| Ls 
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The Auxiliary Yerb, 
AvorR, to Have. 
The Indicative 1404. 


Singular. Plural, 

The Preſent, | 
I have We have 
thou baff ge have 
be hath, they have. 

The Preterimperfect. 
I had we had 
thou hadſ# ye had 
ke had. they had, 
The Preterperfe&t fimple. 
I have had we have had 
thow ha had ye have had 
he hath had. they bave has. 
The Preterpluperfe&. 
1 had had we had had 
thou hadft had qe had bad 
he had had. they had had. 
The Future. 
1 ſhall or will have we ſhall or will have 
thou ſhalt or w:i/+ have ye ſhail or quill have 
he ſhall or will have, they ſhall or will bavs 
The Imperative, 
let us have 

have thou bave ye 
let him have, let them have, 


The 


96 

Que 
Fay? 
tn ayes 
1] alt. 


que 


J aupo1s 
tu -2nro!s 
1] aurolt. 


qu2 
Yeuſſe 
tu euſſes 
i] ctr, 


que 
Jaye eu 


tu ayes £11 
1! att cu. 
Le 1. Pluſque-parf ait, 


que 


© 


que que 
Jeuſſe cu nous euſſions eu 
tu evſſes eu yous euſhez eu 
1] eur eu, 1s cuſſent eu. | 
guand Le Fatur, euand 
yaurai eu nous 2urons eu 
tu auras el yous aurez eu 


1] aura Eu, 


Le Preſent. Qve 
"a Nous ayons 
vous Aaycz 


Jauro!s eu 
tu aurols eu 
3] auroit eu. 
Ie 2. Plaſque parfait, 


Des. Verbes, 
Le SubjonRif._ 


| 1s ayent. 
Le x. Imparfait. 
| que * ; 
nous 2urions 
Vous. auricz 
1's aurotent. 
Le 2, Imparfait. 
que 
nous epſſons 
vous euſlicz. 
1] euſicnt. 
Te Preterit. 
que 
nous ayons en 
Vous ayez eu 
1] ayent cu. 


que 
nous aurions eu 
VOUS 2Uricz eu 


{ls aurotent cu, 


11s 53urant eu. 


LInfinitif. 
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The SubjunRive, 
That The Preſent, That © 
I may bave Wwe may haze 
thau mayft have ge may have 
he may have they may have. 
The 1, Imperfe&. 
that that 
I ſhould have we ſhould have 
thou ſhouldft have ye ſhould have 
he ſhauld have they ſhould have, 
The 2, ImperfeR. 
that that 
I had we had 
thow hadſ# ye bad 
he had they had. 
The Preterperfett. 
that that 
I have had we have had 
thou baſt had ye have had 
he hath had they have had, 
The 1, PreterpluperteR, 
that that 
I ſhould have had we ſhould have had 
thox fhouldſt have had qe ſhould have had 
he ſhould have had they ſhould have had 
The 2. Preterpluperte&. | 
that that 
I had had awe had hat 
thorn hadff# had ge had had 
he had had they bad had. 
when The Future, when 
I ſhall have had we ſhall have had 
tho fbalt have had 4e ſhall have hat 
he ſhall have had they ſhall-have had, 


The [nfinitive, 


983 Des Yerbes, 
L'Infinitif, 
Le Preſent & ÞImparfait , ayoir, 
Le Parfait , avoir Cu, 
Le Preſent du Particife , ayant, 
Le Preterit du Particife , ayant Cu. 
Le Snpi 9 , eu. 
Le Verbe Subſtantif, 
ETKS 
L' lnatcatif. | 
Le Singulicr, Le Plurier. 
Le Preſent. 
Je ſuis Nous fommes 
tu es. | vous etes 
il eſt; 1]s ſont. 
: L' Imparfait. 
J ctois nous Etions 
tu Etols vous Ctiez 
1] Etoit. iis Etolent, 
Le Preterit parfais ſmmple. 
Je fus nous fumes 
tu fus vous futes 
1] fut 1]s furcnr, 
oh Le Preterit parfait compo/<. 
Jai EteE nous ayons ete 
tu as EteE vous 'aye'z EtE 
1] a *£tE, ils ont. Ct, 
Te 1, Pluſque-parfait. | ; 
J avols cte | nous ayions etE ; 
tu avols EE VOUS aviez Etc , 
1] ayoit cte, ils ayoient EtE. F 
Ls 
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The Infentive, 


The Preſent and Imperfe& , to have, 
The Preterperfe&t > 10 have had 
The Participle of the Preſent, having.” 

| The Participle of the Preterperf, having had, 
The Supin , bad, 


The Verb Subſtantive; 
ETRE, to Be. 


The Indicative 44d. 


Singular. h Plural, 
The Preſent 
I am TWVe ate 
thou art Je are 
be 5, they AYE. | 
The Imperfect. 
T was We Were 
thou waſf ye Were 
be 1as, they were, 
The 1. Preterperfe&t ſimple, 
1 was we were 
thou waſt Je were 
he wa. they aere. 
The 1, Preterperfe& compound, 
T have been awe have beevs 
thou haſt becn ye have been 
be hath bees. » they have betts, 
T The 1, Preterpluperfect. . | 
T1 had been ave had been 
thou hadf been ge had been 
he had been, they had been. 
= G z The 
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yeus ete 
tu eus Ete 


1] eut &tE 


Je ſerai 
tu ſeras 
il ſera 


Solis 
qu'il ſoit 


Que 
Je ſois 
tu ſols 


1] ſoit 


que 


que 


je fuſſe 
tu fufſes 


il -fiit 


que 
Jaye &e 
tu ayes EtE 
1] alt 6tE 


Je ſerois 
tn ſcrois 
1] ſeroit 


Des Perbes. 
Le 2, Phuſque-parfais. 


Le Futryr. 


L' Imperatif. 


Le Subjonttif. 
Le Preſent. 


Le 1, Imparfait. 


Le -3s Imfarfait, 


Le Preterit, 


nous elimes EtE 
yous elites cre 
ils curent &tE, 


nous ſerans 
your. ſerez 
1] ſeront, 


Soyons 
ſoyez 
qu'ils ſoyent. 


Que 


ncus ſoyons 
yous ſoyez 
1]s ſotent, 


que 
nous ſerions 
vous ſeriez 
ils ſ{erolenr, 


que 
nous fuiſſions 
yous ſullicz 
ils tuſfent, 


que 
nous ayons ee 
vous ayez Ee | 
11s ayant Etc. 
Le 
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The 2, Preterpluperfe&. 


1 bave been we have been 
tchou haft bees ge have bien 
be hath bees they have been, 
919 The Future, if 
1 ſhall be I IGE we ſhall be 
thou ſhale bs ge ſhall be 
he 'ſhall be they fhall be. 
The Imperative. 
Be thou | Let 46 be 
let lim be be ye 
$73 tet them be. 
The SubjunRtive, 
The Preſent. 
That That 
I may be We mity be 
thou mayſt be ye may be 
he may bs "© They may be." 
Regs The x.. Imperfe&. 
nw  -. ebat ns 
1 ſhould be wwe ſhould be 
thou ſhould/# be ye ſhould be 
he ſhould be \.- they ſhould be; 
The 2, Imperfe&, 
that that 
T Tyere OE. on ns 
thou wert Je were 
he 14s |  Fhey Wette 
| The Preterperſel AT 
that dS: 
I have been we have. been: 
then haſt been qe have been , 


. he hath heen they bave beer. 
G 3 The 


102 Des Verbes. 
Le 1. Pluſque- parfait. 


- : que : 
*Faurois ete | nous aurions etc 
..t1 aurois etc . vous guriez ete 
1] auroit cte, _ 1s aurotentete, 
'Te 2. Pluſque-parfait, 
que que 
je euſſes ere nous euſfions EtE 
ty euſſes ete , * youseulliez ere 
11 eut ete, - ul eulent &te., 
Le Futuy, 
quand quand ' 
aural Ete nous aurons &te 
tu auras ets yons aurez .ctE 
1] aura EtE. +. - 11s auront etc. 
L'Infinitif, | 
Le Preſent, tre. 
Le Preterit , avoir- te. 
Le Pieſent du Particife , .Etant. 
Le Preterit du Participe ,.; © ayant EtE. 


Le Supin , ete, 


a. 


La Premiere Conjugarſon. 
Des Verbes dont PFInfinitif eſt en er. 


PENSER, 
DO L'Tnaicatif. 
Le Sivgulier, os Le Plurier, 
Le Preſent. 
Je penſe | Nous penſons 
tu ' penſes yous penſez 
1s penſe. | ils penſent. 


0 L' In 


Of” Verbs, 103 


The 1. Preterpluperfea, 
that that 
1 ſhould have been we ſhould have beeg 
thou ſhouldft have been ye ſhould have been 
he ſhould have been. they ſhould have been. 
The 2. Preterpluperfe&. 


that that 
'T had been we had beeu 
thou hadft been je had been 
he had been, they had been, 
The Future. 
when when 
I ſhall have been we ſhall have been 
thou ſhalt have been ye ſhall have been 
he ſhall have been. they ſhall have been. 
L' Iafinitif, 
The Preſent, to be. 
The Preterperſ2& , to have been. 


The Preſent of the Participle » being. 
The Preterperf, of the FRnes » having been, 
The Supine , been. 


The Firſt Conjugation. 
Of Verbs having the Infinitive in er. 


PENSER. fo Think. 
The Indicative. 


Singular, Plural), 
Tae Preſent, 

T think Wwe think 

thou thinkeſ? ye think 

he thinketh, they think, 


G A The Pre- 


104 Des Verbes, 


L Imparfait. 
Je penſois | nous. penſions 
tu penſois vous penfiez 
1] penſoit, 11s penſoient, 
Le Preterit fomple. 
Je penſai nous penſames 
tu penſas vous penſates 
1] penſa 1s penſerent, 
Le Preterit compoſe, 
Jai penſe nous avons penſe 
tu as penſc | yous avez penſc 
1] a penſe ils ont penſe. 
Le 1. Pluſque-payfair. 
Javois penſe | nous avions penſe 
eu ayois penſe vous aviez penſe 
1] ayolt penſe 11s ayolent penſc. 
Le 2; Pluſque-parfait. 
yeus penſe nous eumes penſ(e 
tu eus penſe vous Eiites penſe 
1] gut penſe als curent pene. 
Le 3, Pluſque-parfait, 
Jai cu penſe nous avons eu penſe 
Ty as cu penſe vous ayez eu penſe 
il a en penſe 11s ont eu penſe. 
Le Futuy, 
je penſera1 nous penſcrons 
tu penſeras | vous penſerez 
i] penſera ils penſeront. 


L*Imp e- 


The Preterimperfe&, 


1 did think qe did think 

thou didſt think ge did think 

he did think © they did think, - 
The Preterperfe& fimple. 

1 did think | - We did think 

thou didſ# think ye did think 

he did think they did think, 

The Preterperfe& compound. 

I have thought we have thought 

thou haſt thought Je have thonght 

be hath thought they have thought , 
The 1. Preterplaperfe&. 

T bad thought we had thought 

thou hadft thought ye had thought 

he had thought they bad thought, 
The 2. Preterpluperfe&t. 

T had thought we had thought 

thou hadf# thonght ye had. thought 

he had thought they had thought. 
The 3, PreterpluperfeQ, 

I have had thought we have had thought 

thou bhaft had thought, Je have bad thought - 

he hath had thought they have had thought 


The Future, 
1 ſhall or will think Wwe ſhall or will think 
thou ſhalt or wilt think ye ſhall or will think 
be ſhaſt or vill think they ſhall or will think, 


The Impe- 


Io6 Des Verbes, 


. L Imperatif. 
Penſons 
Penſe | penſez 
qu'il penſe qu'ils penſent, 


Le Subjontif. 
: Le Preſent. 


ue Que 
Je penſe Nous penſions 
tu penſes yous penkicr, 
1] penle, 11s penſent, 
Le 1. Imparfait. 

que 2; que 
je penſerois nous penſerions 
tu penſerots . yous penſericz 
i] penſeroit. 11s penſerolent. 

Le 2, Imparſait, 

gue que 
je penſafſe nons penſaſſons 
tu penſaſſes yous penſaſſer, 
1] penſat, 11s penfſaflent. 

Le Pretcrit. 

que -&q ue 
Jaye penſe nous ayons penſe 
ru ayes penſe yous ayez penie 
i] ait penfe. 11s ayent penſc, 

Le 1, Pluſque-parfait, 

que que 
yaurois penſe nous aurions penſe 
tu aurois penſe vous auriez penſc 
11 auroit penſe, 1s aurotent penle. 


Te 


UM! 


IMI 


'Of Ferbs.. "107 
The Imperative, * * 


| Let ws think 
Think thow © think ye 8"_ 
let him think, ter thbem think, 
The SubjunRive, 
The Preſent. 
That That - 
I may think We may think + 
thou mayeſt think ye may think 
he may think.” they may think, 
The x. ImperfeR. 
that that © 
I ſhould think we ſhould think 
thon ſhouldeſt think ge ſhould think 
he ſhould think. they ſbould think, 
The >. Impertedt. «PHE 
that that 
1 might think we might thiuk 
than mighteſ# think ye might think 
be might think, they might think, 
The. Preterperfet, - © 
that that 


I have thought we have thought 
thou baft thought ye have thought 


he hath thought, \. they have thought, 
The 1. Preterpluperfe&. 
that that 


1 ſhould have thought we ſhould have thought 
thow ſhouldſ# have thought ye ſhould have thought 
be ſhould have thought they (bould have oats 

x 


208 — Deb Pirker: 
Le 2, Pluſque-parfair, 


ue tt wa que 
Jeuſſe penſc nous euflions penſc 
tu eufſes penſe yous cuſliez penſe 
1] efit penſE. ils euſſent penſe, 
Le Futur, © 
quand quand 

J aurai penſe nous aurons penſe 
tu auras penſe nous 2urez penlc 
i! aura:/penſe, 11s auront penſc. 


Le Infinitif,. + 


Le Preſent & ÞImparfait , 
L14 Parfait , 

Le Preſems din Particite , 
Le Preterit du Particife , 
Le Smupin , ES 


— 
.  IEIPTIIY 


penſer. 
avoir pen(c, 
penſant. 
ayant pen(e, 
penſe, 


La Seconde Conjugatſon. 


Des Verbes dont FInfinitif. et en ir, 


PuN1R, 


Le Singulice, 
Le Preſent. 
Je puni 
ru punis 
1] punue, 


L' lndicatif. | 


- Le Plurier. 


Nous puniſſons 
yous puniſſez 
ils puniſſent. 

Le Impay- 


UMI. 


Of Ferbs. 0  1og 
The 2. Preterplupezfect. 


that that 
I bad thought we bad thought 
thou hadf# thoughts ye had thought 
be had thonght. 8hey had thought, 
The Future, 
when when 


I ſhall have thought we (hall have thoughe 
thou ſhalt have thought ye ſhall have thaught 
' he ſhall bave thought. they ſhall have thoaghe, 


The Tufinitive. 


The Preſent and Imperfet, 20 think, 

The Preterperfe& , 10 have thought. 
The Participle of the Preſent, thinking. 

The Particip. of the Preterperf. havmg thought. 
The Supin , thought. 


The Second Conjugation. 
Of Verbs having the Infinitive in Fr, 


PuNiIR, to Puniſh, 


The Indicative 44-94. 


Singular. Plural, 
The Preſent 
I puniſh | We f_ 
thou puniſhes Je pant 
be puntſheth, phey- ponnyh. = 
| The Imper- 


t10 Des Verbes, 
L'Imparfait; -* 


Je puniflois nous puniflions 
* puniſſois - yous puniſliez 
1] puniſſoit.. -* 1]s puniſſojent. 

Le Preterit ſimple. 
Je punis - Nous puyrimes 
tu punis yous punites 
il. punit, | 1s punirent, 
Le Preterit compoſe. 
Jai put nous avoris pun 
tu as punt. vous avez puni 
1] a punt, .1ls ont puni, 
Le 1, Pluſque-parfait. 
Yavols pun nous avions puni 
tu avols pit yous aviez puni 
i} avoit punt. 11s ayotent puni, 
Le 2, Pluſque-parfait, 
; 'eus punt nous ellmes punt 
eu cus puni vous eutes puni 
1] cut punt, iis eurent punt, 
Le 3. Pluſque-parfait. 
Jai eu pun! nous ayons eu punt 
tu as cu puni VOUS avez en punt 
1] a eu puni. 1]s ont eu puni, 
Le Futur, 
Je punirai nous punirons 
tu puniras Vous Punirez, 
1] punira. ils puniront, 
L Imperataf. 

punifſons 
pani pamiſſce; , 
qu'il punifle, qu'ils punifſent. 


Le 


Of yerbs, IH 
The ImperfeR. 


Tdid puniſh *© we did puniſh 

thou didfs puniſh ye did puniſh 

he did puniſh, they did puniſh, 
The Preterperfe&t ſimple. | 

I did puniſh awe did puniſh 

thou didft puniſh ge did puniſh 

he did puniſh. they did puniſh, 

The Preterperfe&t compound. 

Thawve puniſhed we have puniſhed 

thou haſ# paniſhed ge have puniſhed 

he hath puniſhed, they have puniſhed. 
The 1, Preterpluperfe&, 

I had puniſhed we had puniſhed 

thou hadſ# puniſhed ye had puniſhed 

he had pmuiſhed, they bad puniſhed. 
The 2, PreterpluperfeR. 

I had puniſhed , we bad puniſhed 

thou hadſ? puniſhed ge had paniſhed 

he had paniſhed. they bad puniſhed. 
The 3. PreterpluperfeR. 

I have had puniſhed we have had puniſhed 


thou haſt had puniſhed ye have had puniſhed 

he hath had puniſhed, they have had puniſhed 
The Future, 

I ſhall or will funiſh we ſhall or will puniſh 

thox ſhalt or wilt puniſh ye ſhall or will puniſh 

he ſhall or will puniſh. they ſhall or wwill puniſo 


The Imperative. 


| Let 14 puniſh 
Puniſh thou puniſh ye 
let him pusziſh, let them puniſh: 


The 


Des Yerbes, 


Le SubjonRif, 
Ie Preſent. - 
Que Que ; 
Je puniſſe oY nous puniſſions 
tn punifes yous punifliez 
1] punifſe, - ils puniflenr. 
= Le 1. Imparfait, 
. as TRE , bY 
Je punirois nous punirions 
tu punirois vous puniriez 
{ puniroit, 11s punirotent, 
Le 2, Imparfait, 
que que ; 
F puniſſe nous purifſions 
tu puniſſcs vous puniſfiez 
Y puvit. 11s puniſſent. 
Le Preterit. 
que que ; 
Jaye pun _ nous ayons puni 
tu ayes punl vous ayez puni 
1] ajt puni. 11s ayent pun!, 
Le 1, Pluſque-parf ait, 
que que 
Yaurols punt | nous aurions punt 
tu aurols pun! vous auriez punt 
1]-aurolt puni, 1]s aurojent puni, 
Le 2, Pluſque-parfait. 
que ”  -w- 
J euſle. puni | nous eufions punt 
tu euſſes puni yous cuffiex puni 
4) cut-puni, ils cuſſent puni. 


Le Futur. 


of Ferbs. 


The SubjunRive. 
The Preſent. 
That That | 
1 may puniſh We may tnniſh 
thou 1.ayf paniſh ye may puniſh 
he may puniſh. they tay puniſh, 
The 1, Imperfect. 
$hat that 
I ſhould fwniſh we ſhould puniſh 
thou ſhould/# puniſh Je ſhou a puniſh 
he ſpould puniſh, they ſhould puniſh. 
The 2, Imperfe&, 
that that 
1 might puniſh we might puniſh 
thou mighteſt-puniſh ze might puniſh 
he might puniſh, they might puntſh. 
The PreterpertcCct. : 
that that 
1 have puniſhed we have puniſhed 
thou baft puniſhed ye have puniſhed 
he hath puniſhed. they have puniſhed, 
The 1, Preterpluyerte&. 
that that 


I ſhonld have puniſhed we ſhould have puniſhed 
thou ſhouldft have puniſhed ye ſho. have puniſhed 
he ſhould have puniſked they ſhould have puniſhed 


The 2, PreterpluperteR. 


that | that 
Thad puniſhed we had pugiſhed 
thon hadft puniſhed ye had puniſhed 
be had puniſhed. be they had punifhed, 


The Future 


I14 Des Perbes, 


Le Futar, 
quand _ quand 
J aural punt nous aurons puni 
tu auras punt Vous aurez punt 
il aura punl, 1s agront punt, 
L Infimif. 
Le Preſent & ÞImparfait : punir, 
Le Preterit , ayolr pan, 
Le Preſent du Particiſe, puniſſant, 
Le Preterit du Participe, ayant .PUNIs 
Le Sufin , pun1, 


I ——_— 


La Troifieme Conjuguaiſon. 
Des Verbes dont PInfinitif eſt en ir. 
RECEVOLR, 


L' laatcatif. 
Le' Singuler, Le Plurier. 
Te Preſent. 
Jereoct”- Nous receyons 
tu rtcofs YOUS recevez 
1] recoit, 11s recolyeut. 
WET L Impar fait. 
Je recevois nous recevions 
tu reEcevois your Fecevicy, 
1] receyolt. | ils recevolent, 
a. Le Preterit fimple. : 
Je receus nous receumes 
tn receus Vous receliites 
1] receur, tls receurent 
Le, Preretit comp0/c. 
ay'receu | nous avons rece:; 
tu as receu | '  vons aveZzreccu 
1] a receu, 11s ont receu, 


Ls 


Of Verbs. IT5 
The Future. 
when when 
I ſhall or will pauiſh we ſhall or wit puniſh 
thou ſhalt or wilt puniſh ye ſhall or will puniſh 
he ſhall or will puniſh, they ſhal or wil puniſh. 
T he Iafinitive. ; oY 
The Preſent and Imperf. to puniþþ. 
The Przterperfe& , 10 have puniſhed. 
The Partic. of the Preſerit, puniſhing. 
The Partic.of the Preterperf. having puniſhed. 
The Supine p pun'{hed, 


The Third Conjuration. 
Of Verbs havinz the Lofinitive in ozr, 
RECEVOIR, to Recerve. 

The Indicative /1200d. 


Singular. Plural. 
The Preient, | 

T receive We receive 
thou veceiveſt | ye receive 

he recelveth, | they receives 

The ImperfeR, 
I 4id receive we did receive 
thou did/# receive ze did receive 
he did receive. they aid feceive, 
The Preterpetfet bmplc. 

I did receive wedid receive 
thou didſt receive ze did receive 

he did receive, they did receive; 

| The Preterperfe& compound. 

T have received we have recetved 
thou haſt received ye bave received 
he hath received, they have received. 


H 2 The 


116 Des Verbes. 
Le 1, Pluſque-parfait. 


J avois receu nous ayions receu 
tu ayols recett vous aviez receu 
1] ayoit receu, 11s ayoient receu, 
Le 2, Plnſque-parfais, 
Jeus receu nous evimes receu 
tu eus receu yous Elites receu 
1] eut receu. 11s curent receu, 
Le 23, Pluſque-parfait. 
Jay eu receu p 4 perf avons eu receu 
tu as eu receny Vous aver eu receu 
1] a eu receu. 11s ont en receu. 
Je recevral Le Futur, nous recevrons 
tu recevras yous recevre'z 
1] recevra, ils receyront, 
R : 
L'I, mperatif. 
Receyons 
Recoil ; recevez 
qu'1l recoiye, qu'1]s recorvent. 
Le Subjonttif. 
Que Le Preſent, Que 
Je recoive Nous receyions 
tu recoives yous receviez 
1] recoIve. 11s recolyent. 
Le 1. Impayfait. 
que . que : 
Je recevrois nous receyrions 
tn recevyrois yous recevriez. 
1] receyrour, 1s recevrolent. 
Ie 2, Imfarfait. 
que que 
. jerecevſſe nous receuſſions 
tu recevfies yous receuſſiez 


11 recevt, Us receuſſent, 


CO I en a TOP TIP 


Of Perbs. I17 
The 1. PreterpluperfeR, 


pg had received we had received 

thou hadſ# received . ye had receinied 

he had received. they had recerved. 
The 2. Preterplapertect. 

I had received ae had received 

thou hadſ# received ye had received 

he had received, they had received, 
The 3. PreterpluperfeR. 

I have had received ave bave had received 

thou haft had received ye have had received 

he hath had received, they have had received 


I ſhal or wil receive. Future. ave ſhal or 4wil receive 
thou ſhalt or wilt receive ye ſhall or will receive 
be fball or will receive, thay ſhall or will yeceive 
The Imperative. 
Let us receive 


Recerve thou receive ye 
let him receive. let thers receive. 
The SubjunCtive, 
That The Preſent, That 
I 1ay receive We may receive 
thow manſt receive ye may receive 
he may receive. they may receive 
The x. Imperfe&. 
that that 
I ſhould receive we ſhould receive 
thou ſhouldſt receive ye ſhould receive 
he ſhould receive, they ſhonld receive. 
that The 2, Imperf, has 
I might recerve we might receive 
thou mightſh receive ye might receive 
he might xecorve, they might receue. 


H 3 The 


118 Des. Verbes, 


que Le Preterit., que 
J aye receu rous avons recey 
tu ayes receu , VOUS ayCz reccn 
1] alt recen. 11s ayent reccu. 
Le 1, Pluſque-parfait. 
que ; quC : 
Yaurols receu nous aurions recetiy 
tu aurots reccu VOUS aUriez recen 
1] aurolt receu. 1's aurotent reccu, 
| | Te 2, Pluſque-parfait. 
que que 
jcuſſe receu ncus enfiions receu 
tu euſſes receu yous enf]tc7. recen 
1] clit reccu, 11s cuſſent receu. 
quand Le Futur, guard 
J aura! recen nous aurons recet 
1 auras receu VOUS 2Urez receu 
1] aura receu. 1s auront reccu. 
| LU infimut, 
Te Preſent & 1 Imparfatt , recevoir, 
Le Preterit , ayoir recct1, 
Le Pre(ent du Particife, rcc2vant. 
Le Preterit du Particiſe, ayant receu, 
Le Sufin , receu. 


La ©uatrieme Conjugaaiſon. 
Dcs Verbes dont UInfinitif en re, 
FNTENDRE, 
L' Tnaicatif, 
Le Singulier, Le Preſent, Le Plurier. 


J'enten Nous entendons 
tu entens vous entende, 
1! entend, 11s entendent, 


L' Ii 


Of Yerbs, I19 


that The Preterperf. hat 
1 have received we have received 
thou haſt received ye have received 
he hath received. they have received. 
The 1, Preterplupertect, 
that that 
T ſhould have recerved we ſhould have received 


thou ſhouldft have received ye ſhould have received 
he ſhould have received they ſhould have received 
The 2. Preterplnpertect. 


that that 
I had recetved we had received 
thou hadft rece'ved ze had received 
he had recaved. they had received, 
when The Future. when 
1 (hall or will receive awe (hall or will receive 


thou ſhalt or wilt receive ye ſhall or will receive 
be ſnall or will receive. they ſhall or will receive. 
The liſimtve. 
The Preſent and Imperte&, to receive. 
The Preterperte& , to have received, 
The Particyple of the Preſent , receiving. , 
The Partic.of the Preterperfet, having received. 
The Supine , received, 


T he Fourth Conjugation, 
Of Verbs having the Infinitive 1n ve, 
ENTENDRE, to Haderſtand. 


The ladicative Mood. 


Singular, The Preſent. Plural. 
I underſtand IWe under{fand 
thay underſtandeſt ye underſtand 
he angerſtandeth, they under {fand. 


The Im- 


120 Des Ferbes. 


L' Imparfait. 

J entendois nous entendions 

tu entendois vous entendicz 

1] entendait, i's entendoient, 

Ls Preterit fomple. 

Jentendis nous entendimes 
tu entendis vous entendites 

1] entendit ils entendirent. 

Le Preterit compoſe. 
J ai entendu nous ayons entenduy 
ru as entendu vous avex entendu 
j] a entendy. ils ont entendu. 
Le 1, Pluſque-parfais. 
Javels entendu ' nous aviens entendu 
tu avois entendu vous aviez entendy 
1] avoit entendyu. nous avalent entendu. 
Le 2, Pluſque-parfait. 

yeus entendu nous eames entendu 
tu cus entendu Yous elites entendu 

1] eut entendu. 1]s eurent cntendu. 

: Le 3, Pluſque-parf ait. 
Jai cu entendy nous avons eu entendu 
tu as cu entendu vous avez eu entendy 
1] acuentendu, ils ont eu entendu, 
Jo mar, 

Jentendrai nous entendrons 

tu entendras yous entendrez 

1] entendra, ils entendront, 

L' Imperatif. 
Entendons 

Entend entendez 
qu'i] entende, qu'ils entendent. 


Le 


Of” Perbs. 121 
The ImpetfeRt. 


1 did under/tand we did underſtand 
thou didft nuderſtand ge did underftaud 
be did uuder/}and, they did underſtar4 
The PreterperfeR ſimple. | 
I did nnderſtaud we did underſtand 
thon didff undertand ge did underſtand 
. be did underſtand, they did underſtand, 
The Preterperfc& compound. 
I have underſtood we bawe waderſfood 
t hon haſt underftogd ge have under/tood 
he hath underſtood. they have underfload. 
The 1, Preterpluperfe&. | 
I had nuderſtood we had underſtood 
thou hadſt underſ$ood ye had underftood 
he had tender/tood, they had underftaed, 
The 2, PreterpluperfeQ, 
I had unde:/tood we had underfflood 
thon hadſ# underſtood ye had nuder ſtood 
he had underſ}ood. they bad underſtood, 


The 3. PreterpluperfeR. 


I have had underſfoed we have had underſtood 

thou haſt had underſtood ye have bad underſtood 

he hath had under fqod they have had uuderſtood 
The Future. 

I ſbal or ail underſtavd we ſhal or wil underftan4 

thou ſhalt ar wilt nnderf8. ye ſhal or wil nnderſ#, 

he (hal or wilunderſ#, thi'y (bal or wil undef. 


The Imperative. 


| Let #6 underſtand 
Underſtand thou underſtand ye 
let him under /t#n. let them underſtand. 


The 
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Que Le Preſemt. Que 
Jentende Nous entendions 
' tu entendes vous entendic'z 
1] entende. ils entendent, 
Le 1. Imparfait. 
que que 
Jentendrois nous entendrions 
tu entendrois vous entendric?. 
1] enterdroit. 11s entendroient, 
Ie 2, Intarfai, 
QUE que 
Jentendiſlſe nous entendiffions 
tu entendifles vous entend:itlicr 
i] entendir; 11s entendiflent. 
que Le Preterit., Que 
Jaye entendu nous ayons entendu 
ru ayes entendu vous ayez entendu 
1] ait entendu. 11S ayent entendu, 
Le 1, Pinſque-parfait. 
cue que 
yaurols entendu nous aurions entend: 
tu aurois entendu VOUS Auriez entendiu 
1] aurojt entendu. 115 auroient cntendy, 
Ie 2, Pluſque-parfait, 
uc qUe 
Jeuſſe entendu nous eufjons entendu 
tu euiſes entendu yous euſſicz entendu 
1] elit entendy, ils euflent engendyu. 
Le Futur. 
quand quand 
J aural entendu nous aurons entendu 
tu auras entendu vous aurez entendu 
11 aura entendu, 31s auront entendus 


Ltn{i- 
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The Subjun&tive, 
That The Preſent, That 
I may tinder/faud We may underſtand 
thou mayſt under /fand Je may underſtand 
he may underſtand, they may underſtand, 
The 5. Impertect. 
that that 
T ſhould underſtand we ſhould under/land 
thou ſhould/# underſland ye ſhould underſtand 
he ſhould underſland. they ſhould nuderftand, 
The 2, Imperfect, 
that that 
I might rnder/fand we might underffand 
thou might underſtand ye might underſtand 
he might under(fand. they might underſtand 
ihit The Preterperf. that 
I have underſtood we bave underſtood 
thou haſt uiderſiood ye have underſtood 
he hath underſ{ood, they have underſtood, 
The 1. Preterpluyeriec. 
that that 
I ſhould have underſtood we ſho have unde:ftood 
thou ſhouldſt have underjft, ye ſho have underſtood 
be ſhould have underſt. they ſho.have underſtood 
The 2, PreterpluperfeCt, 


that that 
I had underſtood we had underſtood 
thou hadſF under ſr ood ye had underſtood 
he had underſtood. they had underſtood, 
The Future, 
whey when 


T ſha! or wil underſtand ,2ve foal or wil underſtand 
2hou ſhalt or wilt naderſt. ye ſbal or wil under ft. 


he ſhal or wil underſt., they ſhal or wil underſs, 
; Tie [nf- 
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L'Infinitif. 
Le Preſen! I I Imparfait, entendre. 
Le Preterit , avoir entendu, 
Le Preſent du Particite , entendant, 
Lo Preterit du Participe , ayant entendy, 
Le Supin , entendu, 


Ty —_— 
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L faut ſar toutes choſes rechercher ]'[n- 

fnitif des Verbes , pour connoitre de 
quelle Conjuguaiſon ils ſont: ceux qui ont 
Finfinitif in er, ſont de la premiere, com- 
me penſer , ceux qui Font en zr, ſont de la 
ſeconde, comme puny ; ccux qui |'ont en 
ezr, ſont de ]a troilieme, comme yecevory; 
& ceux qui 'ont en re, ſont de la qua- 
trieme, comme enterare. | 

Le Preſent de |'Indicatif dans la pre- 
miere 6 la ſeconde, ſe forme de Flnfini- 
rif, en rejerant I'r finale, comme de per/er 
& pxrir, ſe fait je penſe 8 je puni. Dans 
la rroilieme on change evozr en oz, com- 
me de recevorr, je recos, Dans la qua- 
trieme on retranche dre; comme d'ex- 
tenare, j enten. 

Limparfait ſe forme dans toutes les 
Conjugaiſons, de la premiere perſonne 
du plurier du preſent, en changeant ons en 
ors, 
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The Infimtive, 

The Preſent and Impertet, #0 nuyderſtaxd. 
The Preterperfe& , to have nnderſtood, 
The Particip, of the Preſent, underflanding. 
The Partic.of the Preterperf. having anderſfood 


The Supine , underſtood. 
Af. all you ought to ſeek the In- 

finitive of Verbs, to know the Con- 
jugation which they are of : Thoſe who 
have the Infinitive 1n er are of the firſt, 
as penſer , thoſe which have it in #r are 
of the ſecond, as pry , thoſe which have 
it in or are of the third, as recevorr ; 
thoſe which have it in 7e , are of the 
fourth, as entendre. 

The Preſent renſe of the Indicative in 
the firſt and ſecond Conjugattons tis for- 
' med of the Infinitive, by caſting away r 
at the end, as from perſer and panir , are 
derived je penſe and je pars. In the third 
we change evozr Into os, as of recevoer, 
Je re 08. In the fourth we cut off are, 
as of entenare, j exten. 

The Imperte& is formed in all the 
Conjugations,from the firſt perſon plural 
of the preſent, by changing ons into 

07S 
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0zs , comme de perſons , pmniſſons, rece- 


Pons, entendons, On fait je penſo;zs, je 


Puniſſozs, je recevors, j entenadors. 


Le Preterit ſe firme du Picſent de 
Finfinitif, en changeant dans Ja pre- 
' miere Conjugnaiſon ex en az , comme 
de penſer , je penſas ; dans ]a ſeconde 7 
en 5, comme de puny, je puns; dans 
Ia troilieme vozy en z5, comme de rece- 
voir, jereceus ; & dans 1a quatrieme 


5 


re en z5, comme d'entenare, j entenars. 

Le turnr de | Indicatit ſe forme du 
meme preſent de V' Infinitif , en ajoutant 
az dans la premiere & la ſeconde Con- 
juguation, comme de perſer & punir, le 


fait je renſeras & je prnirat ; 
i F 


3 


en chan- 


geant dans Ja trotfieme or en 748, com- 
me de receverr, je recevrat; GT dans 1a 
quatricme &@ en 47, comme dentenare , 


7 entenaras. 


L'imperatif ſe forme de Ja premicre 
perſonne de ['Indicatif , en rejerant le 


Pronom perſonel. 


Le preſent du SubjonRif eſt roujours 
ſemblable a la troilieme perſonne dn 
ſngulier de |'Imperatif, en changean! 


auſh le Pronom perſonel. 


Le premier imparfait ſe forme du fu- 


(VN 
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925 , as from perſons, puniſſons, recevons, 
entendons , we make je penſozs , je puniſ= 
ſors, je recevors, 3 entenaos. 

The Preterit fi mple is formed from 
the Preſent of the Infinitive, by chan- 
ging in the firſt Conjuga ton er into az, 
as of penſer, je penſas, 1n the ſecond 
7 Into s, as trom punr, je. 24745 4 1n the 
third vor into z5, as from recevorr, je 
rece!s , and tn the tourth re 1nto zs, as 
ol entenare, j entends. 

The future of the Indicative is formed 
of the ſame preſent oi the Infinitive , by 
adding az 1n the firft and fecond Conju- 
gation, as from penſer and puntr , pro- 
ceed je penſeras and je punirat ; by 
changing 1n the third 07 into rat, AS 
of recevoir, je recevrat; and in the 
fourth e into as, as of entenare, J en- 
tendras, | 

The Imperative is formed of the firſt 
perſon of the Indicative , by reje&ting 
the Pronoun perſonal. 

The preſent of the Subjanctive 1s 
always like the third perſon {ingular of 
| the Imperative, by changing likewiſe 
the Pronoun perſonal. 

The firſt imperfe& is formed of the fu- 
rure 
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tur de | Indicatif,en changeant az en oz , 
& ainſi de penſeras , puriras, recevrat, 
extenaras , le fait, je penſerots, panirois, 
Fereuvrom, entendromu: 

L: ſecond Imparfait ſe forme de la 
ſeconde perſonne du ſinpulicr de premier 
preterit de |'Indicatif , comme de perſas, 
punts, recens, & entendrs, [e fait , je pon- 
ſaſſe, je puniſſe, je receuſſe, & jentendiſſe. 

Tous les autres preterirs , le furnr du 
SubjonRif, & le preterir de |'Infinitif, ſe 
forment des temps du Verbe auxiliaire 
avoir , corme il eſt aiſe de le reconnoi- 
tre, 6 des Supins des Verbes , dont nous 
allons parler apres avoir dir que 

Le prefent du Participe fe forme de 
la premiere perſonne du phurier du pre- 
fent de Vindicarif, en changeant ons en 
ant, ainfi que penſons, puniſſons, recevons, 
Ge entenaons , le fait pen{ant, punifſant, 
recevant, & entendant ; 6 le preterit ſe 
forme du preſent du Participe du Verbe 
auxiliare , Ge des Supins. 

Les Supins des Verbes de la premicre 
Conjugiaifon ſe forment de 1 'Infinitif , 
en retranchant I'r, & ajoutant un accent 
aigu ſur 's, comme de penſer , penſe ; 
dans la ſeconde , en retranchantſi mple- 
ment 
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ture- of the Indicative, by changing az 
into 075; ſo of penſeras, punirat, rece- 
vras, entenarat, is made , je penſerots, 
P4N3Y01s, YECEUrOLS, CNtendrois. | 

The ſecond imperfe& is formed of the 
ſecond perſon lingular of the firit pre- 
rerit of the Indicative; as of penſas, pwris, 
recers , entenais, is made, je penſaſſe, je 
pmniſſe, je receuſſe, and j"entendiſſe. 

All the other preterits , the future of 
the Subjun&ive , the preterit of the In- 
finitive, are form'd of the tenſes of the 
auxiliary Verb avozr , as It is ealle to ob- 
ſerve ; and of the Supines of Verbs, we 
ſhall ſpeak , afrer having ſaid, that 

The preſent of the Participle is form'd 
of the firſt perſon plural of the -preſent 
of the Indicative, by changing os into 
ant , fo from penſons, puniſſons , recevons, 
enteudons, is made, penſant, puniſſant, 
recevant, entenadant , and the preterit 1s 
form'd of the preſent of the Participle 
of the auxiliary Verbs and the Supines: 

The Supines of Verbs ot the firſt 
Conjugation are formed of the Infinitive, 
by cutting off x, and adding an acute 
accent upon & , as of peyſer, penſe ; 
in the ſecond, cutting 2 {imply the »; 

as 
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ment 17, comme de' pwr , pays ; dans 
la troilieme changeant vorr en #, comme, 
recevoir, receu ; dans la quatrieme , en 
changeant pour lordinaire le ze en #, 
comme d'exrenare, entends. 
LesPAass+r $sdes Verbes ſont com- 
poſez de ces Supins, & des temps du 
Verbe ſubſtantit erre; en ſorte qu'au 
preſent , par exemple', de ce Verbe, k 
on joint le Supin extends , ce ſera le 
preſent du paſhif du Verbe entenare; je 
ſuits entendu, 8 pour le feminin,entenaue; 
{1 on fait la meme choſe a legard de \'im- 
parfait, on aura Vimparfait du paſlit ; 
J Erois entendu, Er ainli des autres Ver- 
bes dans tous les Temps, Modes 6: Con- 
Juguaiſons, 
LesVEREESRECIPROQUES 
ſe peuvent former de tous les aRifs, ayant 
devant eux le Pronom perſonel au datif 
ou a [accuſatif, & de meme perſonne 
gue celuy qui eſt le nominatif, comme il 
e void ici dans le Verbe lever”, Qui 
etant rendy Reciproque ſe eonjugue 
alnli, 
\ Le preſent de | Indicatif , ze me 
leve, tu te leves, il ſe lewe, nous 
0s levons, Vers vor lever, 1ls ſe 
. . levent. 


LL 
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as of punir, puns; inthe third changing 
Yor 1NtO #, as recevory, receu, -In the 
fourth, in changing ordinarily re into x, 
as of entendre , enten.'y. 


The Pass1ves of Verbs are compoſed .. 
ot theſe Supines, and the tenſes of the 
Verb ſubſtantive ezre; ſo that it to the pre- 
ſent, for example, of chis Verb , we joyn 
the Sypine extends, it (hall be the preſent 
paſſive of the Verb extendye ; je ſnis en- 
tends, | am underſtood, and for the femi- 
nine extendue : it we do the ſame with 
the imperfect, we ſhall have the imper- 
fect paſſive; j'&tois entenda , 1 was un- 
derftood. And ſo of the other Verbs , 
in all the Tenſes, Moods , and Conju« 
gations. 

The VERes RECIPROCAL may be 
formed of all the aQives, having before 
them the Pronoun perſonal in the gdative 
and accuſative of the ſame perſonal that 
the nominative is. of ,, as we fee in the 
Verb lever, which being made a Re- 
ciprocal, 1s thus conjugated. 

The prelent of the Indicative, je we 
leve, tu te leves , il ſe leve , nous 
wous levans, wvors vous levez, ils ſe 
33 levent 
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levent. L'imparfait , je me lewois, Ge. 
Le preterit ſimple, je me levai. Le pre- 
terir compoſe , je me ſis /eve, &c. Le 
I. pluſque-parfait, je m'etois leve, Le 
2. pluſque-parfait, je me fs leve. Le 
furur , je me leveray. 

L'Imperatit, Leve toy, qu'il ſe leve, 
Ievons nous , levez vom, qu'ils ſe levent. 
Er quand 1l fe rencontre une negation, 
11 ſe conjugue ainli; Ne te leve pas, 
gquil ne fe leve pas, ne now levons pas, 
ze vous levez pas, qu'lls ne ſe levent pas. 

Le Subjonctif. Le preſent, One je 
me leve, &c. Le premier imparfait , je 
me leverois. Le 2, imparfait, je me 
levaſſe. Le preterit , je me ſois leve , th 
ze ſois leve, &c, Le 1. pluſque-partair, 
Je me ſerois leve. Le 2. pluſque-partair, 
je me fuſſe leve. Le futur, quand je 
me ſeras l:ve. 

L'Infinitif. Le preſent, Se lever. Le 
preterit, s&rre /eve. Le preſent du Par- 
ricipe, ſe levant, Le preterit du Participe, 
5 etant leve, 


De 
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levent. The imperfect, je me levors, Bec, 
The preterit ſimple, je me /evas 8c. The 
preterit compound, ze me /u:s /eve. The 
firſt more than pertect, je metois leve, 
The ſecond more than perte&t, je me 
fus leve.. The future, je leveray. 

The Imperative, Leve toy, gull ſe 
leve, levons noms, levez, wits, quils ſe 
levent. When there is a negation , it's 
thus conjugated, Ne te leve pas, qu'il 
ne feleve pas, ne nous levons pas, ne vous 
levez pas, quiils ne ſe levent pas. 

The SubjunCtive, The preſent, Owe ze 

me leve, &c. The firſt imperfet, je me 
leverois. The ſecond imperfet,' je me 
levaſſe. The preterit , je me ſois leve, tu 
te ſors leve , &ec. The firit more than 
perfe&, je ſerois leve.” The ſecond more 
than. perte&t, je me fufſe leve. The fu- 
ture., ' 0#4ana je me ſeratleve. 
- The Infinitive. The preſent, /e lever. 
The preterit , s'erre /eve. The preſent 
of the Participle, /e /evant. The preterit 
of the Participle, 5 crant leve. 
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De. a PONCTHATION.. 


E -renvoye a le leCture des bons Livres, 

pour acquerir par la pratique, la con- 
noifſance des Points qui entrent dans le 
tour d'une Periode ; me contentant d'en 
propoſer le. nom, la figure, & uſage. 

L'ecriture et |' Image de la parole z & 
comme. un homme ne parle point fans 
faire quelques poſes , les unes plus lon- 
gues, les autres moins ; 1] faut de meme 
en ecrivant, marquer le diſcours des Ca- 
raQteres, qui ſont etablis pour faire ob- 
ſerver ces choſes par ceux qui. le dotvent 
lire , fans quoi il n'en pourrotent pren. 
dre;le ſens qu'avec peine. 

Ces.caratteres ſont, le Point Þ . ], les 
denx. Points | : |, te Point & Virgule [;], 
Ia Virgule |, |, la Parentheſe ('), le 
point-Interrogant [ ? ], &le point Ad- 
miratif | ! }. "— | 

Comme be Diſcours eſt un enchaine- 
ment de periodes, les pcriodes ont en elles 
un autre enchainement qui lie leurs par- 
ties, qui toutes enſemble rendent un ſens 
pariait d'une perfe&tion particuliere, 
Ce ſens particulier & partait dans le 
diſcours 
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OF POINT 


| mon cm to the reading of good 
Books, to gain by practice the know- 
ledge of the Points which enter the com- 
paſs of a Period, contenting my ſelf to 
propoſe the name, figure, and uſe. 
Writing 1s the Picture of words ; and 
as 2 man ſpeaketh not without ſtops , 
ſome longer, fome leſs, fo likewtle ta 
writing , we ought to mark the diſcourſe 
with Chara&ers which are eſtablnhed 
to them who - read to obſerve thefe 
things, without which they could not 
take the ſence withour much trouble. 
Theſe Characters are, the Point |. ], 
the rwo Points | : }, the Point and 
Comma | , } , the Comma | , ], the 
Parefitheſlis ( ) , the point of Interro- 
gation | ? ]', and the point of Admi- 
ration | ! }. me 
As Diſcourſe is a chain of periods, 
fo the periods have a chain faſtning their 
parts, which all rogether render a per- 
fet ſence of a particular perfe&tion. 
This particular and perfe& ſence in 
| | I 4 diſcourſe 


+ 
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diſcours ſe marque d'un point ſeu] 3 la fin; 
Jui ſera interrogant, Sil y a dans [a pe- 
rode quelque interrogation; ou admiratif 
! elle referme quelque admiration;ce qui 
© remarque par ces particules,. 0, ah, eh, 


"helas. Les deux points marquent un ſens 


Mgins acheve que le point, G une moin- 


Ore poſe en lifant ; mais plus grande que 


le point & virgule enſemble ; & la vir- 
- Eve enfin, la moindre de toutes. 
La Parentheſe renferme un diſcours ſe- 


Pa: du ſens de la periode,qui ſe prononce 


d'un ton different en parlant ou en lifant, 
Il y a encore d'autres caraftEres qui 
ne regardent que les lettres ou les ſyllabes, 
tels. que ſont, le Barre de liaiſon [ - ], 
I' Apoſtrophe | * ] , & les Deux points de 
ſuire [*]. 
La Barre de liaifon , nommte par les 
Imprimeurs Diviſion, et pour unir deux 


ſyllabes; comme lors qu'a la fin d'une 


Jigne on ne peut pas-mcttre un mot en- 
tier, ou en tranſporte quelque ſyllabe ay 
commencement, de Ja ſuivante ; Ja fin de 


Jaligne ou le mot a ete coupe, eſt mar- 


que de cette petite barre. 

On met encore cette barre entre les 
Verbes & leurs nominatifs quand ils ſonx 
tranf- 
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diſcourſe is marked with one point alone 
at the end , which ſhall be interrogative, 
it there be in the period any interroga- 
tion ; or of admiration if it includes any 
admiration; which is marked by theſe 
particles, 6, ah, eh,helas. The two points 
mark a ſence leſs compleat than the point, 
and a leſs ſtop in reading , but greater 
than the point and comma together; 
laſtly, the comma leaſt of all. 

The Parentheſis includes a diſcourſe 
ſeparate from the ſence of the period, 
which is pronounced in a dittcrent tone, 
ſpeaking or reading. 

There are other charafers which re- 
gard only the letters or the ſyllables , 
ſuch as are the Barr of conjunttion |=] , 
the Apoſtrophe ['] , and T wo points fol- 
owing one another [|]. : 

The Bary of conjunttion,by the Printers 
call'd Diviſion, is tc joyn two ſyllables z 
when at the end of a line we cannot write 
a whole word, we transferr a ſyllable 
to the beginning of the next 3 the end ot 
the line where the word is cut off ts 
marked with this little barr. 

We -put alſo this barr between Verbs 


2nd their nominatives, when they are 
tranſ- 
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rranſpoſez, ( comme i| arrive tors qu'il y 
a interrogation,) aptes" je ; ru, 21, is, 
elles, no13, vous, & on; comme, dis-je, 
woke -th; fads w, crotd-on, GC. 

Quand alors les Verbes fe terminent 
par un e feminin, 'on met un z efitre deux 
barres devant ceux de ces mots qui com- 
mencent par une voycle ; - come, Penſe- 
#-11, parle-t-elle, aime-t-0n, GC. On Sen 
fert auſſi dans les ſuperlattts , entre la 
particule tres & les Adjetits, comme, 
#res-beans, tres-grand, GC. Et entre les 
Pronoms perſonels & le mot meme ; 
comme, 1z-meme, t0i-mente,, [ui-mime. 
Et encore on en met deux, entre certains 
mots qui ſont liez enſemble ; comme, 
ctt-a-aire , tout-a-fatt , &e.. 

oy Apoſtrophe eſt une marque en forme 
de virgule , qui ſe met apres & an haut 
d'une confone , pour faire voir qu'il y 
2 en cet endroit une voyele fetranchee , 
comme dans le mot 9's, la virgule qui 
eſt au haut entre V# & 1's, \marque que 
Fe de gue eſt retranche , ' acauſe de la 
voycle ſuivante 5. 

Ces retranchements ne ſe _ qu'a- 
pres ces monoſyllables, je , te, fe, le, 
{n, Ce, de, me, ne, que ; avec fentre & 


Ju{ques, 
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tranſpoſed, (as it happeneth whien there is 
an mterrogation,) behind ye, 7, zl, ils 
elles, nous, vous, and en, as, ars-je, vois-" 
tn, fait-1l, croid-on , GC. 

When the Verbs end with an e femi- 
nine, we put # between two barrs, before 
thole of theſe words which begin with 
a vowel , as, Penſe-i-il, parle-t-elle , 
atme-t-0n,. &c. It is uſed alſo in the $u- 
perlatives, between the particle zres and 
the AdjeQtives; as, tres beau, tres- 
grand, &c. And between the Pronouns 
perſonal and the word meme; as; mote 
meme , t0i-meme , lui-meme. 'There are 
alſo ſometimes placed two , between cer- 
tain words which are tyed together ; as, 
cet-a-dire, tout-4-fait , &c, 

The Apoſtrophe 1s a mark in form of 
2a comma , which is put after and above 
a conſonant, to ſhew that there hath been 
a vowel there cut off; as in the word 
9411, the comma which is above between 
z# and 5, ſheweth the e of qze is cut off, 
becauſe of the following vowel z. 


Theſe cuttings off are only made 
after theſe monoſyllables, ze, te , ſe, /e, 
la, ce, de, me, ne, que; With exmre and 
[1ſquere 
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3uſques. $5 ne la recoit que devant z/ on 
z1s, On ecrit quelqu'un & quelgu autre. 

Les Deux posnts de ſuite marquent la 
diviſion de deux voycles , qui font deux 
ſyllabes , ſans leſquels elles n'en feroient 
qu'une ſeule ; comme, $a#!, Ifi/e, hair, 
oberr , reunir , Teuſir ; Eſa. 

On Fen ſert auſſi ſur 1'e quieft a la 
fin du mor apres un #, coinme dans yore, 
Joue, vene, recene, leus , nue, &Cc, 
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FL faut que je rEponde en cet endroit 
a Ceux qui ayant accoutume de mar- 
quer les / qui ne ſe prononcent point 
aprcs les voyeles, aiimment mieux les y 
laifler par la raiton de leur etimologie, 
que de donner des accens a ces voycles. 

Je ne blame point ceux qui en uſent 
ainf}, & a cela pres, ils peuvent ſe ſervir 
de cette Grammatire, en mettant I'/ aux 
endroits que je marque d'accens ; mais 
voict les raiſons ſur leſquelles j\appuye 
cerre maniere decrire. 

7, Ce retranchement ſe pratique par 
pluſtenrs bons Autheurs , & it eſt receu 
dans les meilleures Imprimeries. | 
| « Coat 
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Juſques. $4 receiverh it only before 5/ or 
ls. We write que/qu'un and quelqu autre. 

The Two poznts following mark the 
divilzon of two vowels,into two ſyllables, 
which otherwiſe would be but one , as, 
Sau), Moifſe, hair, obeir, reunir, reuſſer, 
E (all, 

They are alſo uſed over the e which 
is at the end of a word after #, as 70xe, 
J0ne , vent, lent, nue, Cc 
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J= is neceſſary that in this place I anſwer 

them , who being uſed to mark the / 
which 1s not pronounced atter rhe vow- 
els, love rather to leave them there 
for analogy ſake , than to give accents 
to the vowels. 

I blame not them who uſe ſo, and 
belides, they may uſe this Grammar , 
by putting / to thote places which I mark 
with accents ; but behold the reaſon on 
which 1 found this manner of writing. 


1. This cutting off is praRiſed by 
the beſt Authors, and followed by the 
beſt Preſles. 


+ 
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2. Ceſt une methode facile pour rendre 
notre Langue intelligible aux etrangers, 
qui cherchent fa veritable prononciation 
dans Varrangement des lettres. 

3. Parceque Vanalogie de la Langue 
n'eſt point uniforme en plulicurs rencon- 
tres, comme on void dans Aporre GC 
Apeſtolique , & Apoſtolat ; dans emvu- 
che , & embulcads dans tete, & teſton ; 
dans fete, & feſton ; dans decrire, & de- 
ſcription , & dans un grand nombre d'au- 
kres mots. 

A Vegard du mot eff, je le tire de cette 
Regle, vaincu par une autorite a laquelle 
je dots ceder ; parce que Ce mot Etant 
Ecrit ſans /, paroit trop nud , & que ſe 
rencontrant partout, i} fuffit davoir une 
fois averti que ſa prononciation eſt de 
meme que {i Von ecrivoit ct. 

Celt pourquoi je ne doute point qu'eu 
egard a ces raiſons, & aux autres ſur leſ- 
quelles je fonde les Regles que ſe donne, 
les perſonnes de bon ſens ne donnent leur 
approbation au difſein que jay eu de 
deraciner les fautes qui ſe commetrent par 
ceux qui n'ont appris notre Langue gue 
parce qu'ils ſont nez Fran; 015. 
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2. It is an ealle method to render our 
Language intelligible to ſtrangers , who 
ſeek after the true pronunciation mn the 
ranging of the letters. 

3. Becauſe the analogy of the Tongue 
1s not uniform in many places, as we may 
ſee in Aporre, and Apoſtol1que, and Apo- 
ſtolat; in embiche , and embuſcade : in 
tete, and reſton; in decrire, and deſeri- 
ption ; and in a great many other words. 

As for the word eſ#, I except it from 
this Rule, overcome by an authority to 
which | ought to yield; becauſe this 
word being written without /, would 
appear roo bare, and it being every 
where met withal, it is ſufficient to ad- 
vertiſe for once , that the pronunciation 
is the ſame as if we writ et, 

Wherefore I doubt not, but in reſpect 
of theſe reaſons, and others on which 
I found the Rules which I give, but per- 
ſons of underſtanding, will give their ap- 
probation to the defign which I have, to 
root out thoſe faults which are commit- 
ted by them, who have. learnt our Lan- 
guage for no other reaſon, than becaule 
that they were born French, 
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